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(Sound of ocean... Music... Old Man is standing in the window.)

Old Woman

Please - Poppet - shut the window.

You're letting in the stench of stagnant water.
Not to mention the mosquitoes.

Old Man
Don't bother me now.

Old Woman

Please - please, Poppet. Come and lie down.
Stop leaning out. You might fall in.
Remember what happened to Virginia Woolf.

Old Man
I'm sick to of your literary history. I like looking out. The little boats are like
sunspots.

2.WoHecko. CTynbs

OBCTAHOBKA

KoMHaTa nonykpyrom c HULWEN B rny6|/|He. CnpaBa OT aBaHCUeHbl Tpu ABepu, 3aTeM
OKHO, nepea HUM cKkameika, 3aTeM elle oaHa ABepb. B HMWe napagHas ABepb C ABYMS
CTBOpKaMu, OT Hee CUMMMETPUYHO, CrnpaBa W CneBa, €euwe ABe ABEPU, CO CTOPOHbI
3pUTENbHOro 3ana Hesumaumble. Cnesa OT aBaHCLEHbl TOXe Tpu ABepu, 3aTeM OKHO,
nepeg HUM cKamelika, neBoe OKHO CMMMETPUYHO MNpaBoOMYy, noasie OKHa 4YepHas
A0CKa U Hebosblloe BO3BbILLEHNE, CBOEr0 poaa acTpaja. Ha

aBaHCUEHE CTOAT pAAbIWKOM ABa CTyna.

3aHaBec noaHuMaeTcs. Ha cueHe nonyMmpak. CTapuk, CTosl Ha CKaMeeuke,
nepesecuscsa yepes NoAOKOHHUK.
CTapylwka 3axuraeT ra3oBylo JlaMny, pa3nMBaeTcsl 3eneHoBaThii cBeT. CTapyluka
noAXoAuT n TepebuT 3a
pyKaB cTapuka.

Crapyuwka. 3akpbiBan-Ka OKHO, AYLWEHbKa, TrHUI0N BOAOW MaxHeT U KoMapbl
neTaT.

Crapuk. OTcTaHb!

Crapywka. 3akpbiBai, 3akpbiBai, gyweHbka. Mam nocuam nydwe. U He
nepesewmBanca Tak, a TO B BOAy Yynadewb. Tbl Xe 3Haewb, 4TO C
®paHumnckoM MNepBbiM cyumnnocb. Hago 6bITb OCTOpPOXHeEeE.

Crapuk. BeyHOo 3Tm npumepbl wu3 wuctopum! 4, Kpowka, ycrtan oT
dpaHUy3CKOM ncTopumn. Xo4yy CMOTPeTb B OKHO, NIOAKW Ha BOAE, Kak MNsTHa
Ha cosHue.




Old Woman
There aren't any little boats. There isn't any sun.
It's night-time, poppet ...

Old Man
There's still an afterglow. (He leans out)

Old Woman
No, Poppet! You're frightening me.

Old Man
But I wanted to watch. I love watching the water.

Old Woman

How can you?! Just thinking about it makes my head spin.

My God, this house - this island -- I'll never get used to it.

To be surrounded by water...from under the window-ledges
right up to the horizon.

Old Man

Six o'clock and it's already dark. It didn't used to be that way in the old days.

Remember? It would be light at nine, or ten, or even midnight.

Old Woman
You're absolutely right -- what a memory!

Old Man
Things have changed.

Old Woman
Why would you say that was?

Old Man

I've no notion, petty-pie. Perhaps because the further we go, the deeper we
sink.

What with the way the world goes round and round and round and round...

Old Woman
And round and round. [Silence....]

Crapyuwka. Kakve Tam 10AKWN, KOraa CosiHua HeT, — TEMHO, AYLIeHbKa.
Crapuk. 3ato TeHu ocrtanucb. (Ewje cuabHee nepeBeinBaeTcsi 4Yepes
MOAOKOHHUK.)
Crapywka (7sHeT ero obpatHo u30 Bcex cusa). Ox!.. He nyraihi MeHs,
AeTKa... caab NocMan, BCe paBHO He yBUAMULWb, KaK OHW npueayT. He cTtouT u
CTapaTbcs. TeMHO...

CTapuk HEOXOTHO yCTynaeT ei.
Crapuk. 1 NOCMOTpeTb XOTes, MHe Tak HPpaBUTCH CMOTPETb Ha BOAY.
Crapyuwka. /1 Kak Tbl TONIbKO MOXELUb Ha Hee CMOTpPeTb, AylWweHbKa? Y MeHs
cpasy ronosa Kpyxutcs. Ox! DToOT A0M, OCTPOB, HUKAK HE MOry MPUBbLIKHYTb.

Kpyrom Boga... nog oKHamMu Boda M A0 CaMOro ropu3oHTa...

CTapyllKa TSHET CTapuKa K CTY/bSIM Ha aBaHCLIEHE; CTapuK, C/IOBHO 3TO caMo coboii
pa3symeeTcs,
CaAMTCsA Ha KOJIEHU K CTapyLuKe.

Crapuk. lllectb yacoB, a yxe TeMHO. BOT paHblie, NOMHMWb, Bcerga 6bino

CBETJ1I0, B AEBATb — CBET/1I0, B AECATb — CBETJIO, B NMNOJIHOYb TOXE CBETJIO0.

Crapyuwka. MNamaTtb y Tebs Kak cTekso. Tak Beab OHO U 6bis10.

Crapwuk. bbino, ga cnnsino.

Crapyuwka. A noyemy, Kak Tbl AyMaewb?

Crapuk. OTkyna MHe 3HaTb, CeMmuMpammpouka... BugHo, uem rnybxe Baans,
TeM panblwe Brny6bb... A BCce 3eMns BUHOBATA, KPYTUTCS, BEPTUTCS, BEPTUTCS,
KpYyTUTCS...

Crapyuwka. Kpytutcs, getka, Beptutcs... (llomonyas.) Ox! Tel — Bennkuin




My God - what a penetrating intelligence. Such gifts!

You might have been master of the arts, master of the rolls, or have
masterminded a military campaign - if you’d had the will, if you’d just had some
inkling of ambition.

Old Man
What difference would it have made? Besides, I am a master. A master janitor.
Master of the mop and bucket.

Old Woman
My poor, poor, darling popsy.

Old Man
I'm very bored...
(She hands him a book...)

(He tosses the book out the window)
(She hands him another book...)
Sigmund Freud... (He tosses the book out the window)
(She hands him another book...)

(He tosses the book out the window)
(She hands him another book...)
Body of Evidence?! Patricia Cornwall? (He tosses the book out the window)
Old Woman
You were happier watching the water...
Why don’t you ‘be’ something to cheer us up.
Make-believe, come on, make believe...

Marx...

Darwin...

Old Man
Why don't you make believe -- it's your turn.

Old Woman
No, it's not.

Old Man
Yes, it is.

Old Woman
Isn't .

Old Man
Is.

Old Woman

y4yeHbln. Y Teba Takme cnocobHOCTM, AyweHbka. Tbl MOr 6bITb M NaBHbIM
NnpesnaeHToM, U T[/1aBHbIM KOPOJEM, W [NaBHbIM MapLlwanaoM, W gaxe
rnasBpayvoM, 6yab y Teba XO0Tb HEMHOIro Yectontobus...

Ctrapuk. A 3a4eM? lPOXUTb XWU3Hb Jlyywe, YeM Mbl C TO60ON NpoXunun, Bce
aBHO Hesb3g.

Kak-HMKaK A ™Mapwana JeCTHUYHbIX Mapwen —
NnpuBpaTHWK AoOMa.

Crapyuwka (rsz1aguT ctapuka ro rosiose). [letouka Mos, yMHuUa Mos...
Crapuk. Tocka.

Crapywka. A Korga Ha BOAy CMOTpes, He TOCKOBas... 3Haelwb, a nasaw

nourpaeM, Kak B NpoLL/bliA pas, BOT U pasBecenMcs.

Crapwumk. [laBali, TO/IbKO, 4yp, Tenepb TBOS OYepeab UrpaThb.

Crapyuwka. HeT, TBOS.

Crapuk. Teos!

Crapyuwka. TBOS oyepellb, rOBOPHO.

Crapuk. TBoS, TBOS...

Crapyuwka. A 4 rosopio— TB0O4!..




Isn't.

Old Man
Finish your tea, Sémiramis.

Old Woman
How about doing February.

Old Man
But I hate the months of the year.

Old Woman
They're the only ones we have, thus far.
Go on, do it... Please... Go on....

Old Man

All right. Look... February.

Old Woman
Perfect! Thank you, thank you, my perfect darling poppet! Such gifts!
Yes, you might've been so masterful, if only you'd tried...

Old Man

I am a master -- master of the mop and bucket. [Silence.]

Old Woman

Tell me a story. Go on. Do "The two of us came."

Old Man

What? Again? I'm sick of "the two of us came." 1It's all you ever ask for!

"The two of us came." Every night for seventy-five years of married life force me
to tell the same old story, impersonate the same old characters, do the same old
months.... Night after night... Can't we change the subject?

Old Woman
But it's your life, it fascinates me. Go on, do it...

Old Man
You know it from memory.

Old Woman
But the moment it’s over, it feels forgotten. Every evening I come to it afresh.

Crapuk. Nau v nen ceon vaii, Cemmpammga!
Hukakoro 4ad, pa3yMeETCAa HeT.
Crapyuwka. Cboirpain pespasnb mecsu,.

Crapuk. He nobnto g 3TMX mecsaues.

Crapywka. A gpyrmx HeT. YX noxanyucra, [OCTaBb MHE YAOBOJIbCTBUE,
caenan MunocTb.

Crapuk. Hy Tak 1 6b1Tb — deBpanb mMecsu.
Yewet ronosy, kak CTaH Jlopen. [*3HaMeHUTbIN aMepUKaHCKNIA KOMUK]

Crapyuwka (cvesice u xsionas B nagoiwy). Toub-B-Toub! Cnacmbo Tebe, mos
ayweuka. (Yenyer ero.) O-o0, kakon y Tebs TanaHT, 3axoTu Tbl TONbKO, 6bITb
6bl Tebe camoe MeHbllee rMaBHbIM MapLlanoM...

Ctrapumk. { mapwan NecTHUYHbIX Mapwein — npuspaTtHuk. (MoayarHue.)

Crapyuwika. A paccKkaxu-Ka MHe Ty UCTOpPUIO... 3Haellb, Ty CaMyl UCTOPUIO,
Mbl ewe Torga Tak cMesnuce... Do "The two of us came.”

Crapuk. OnaTtb?.. He Mory... Mano nu 4to Toraa cMesnincb? N onaTe, 4To K,
To Xe camoe?.. CKOMIbKO MOXHO?.. «Torga cMe... a...» Kakaa Tocka...
CeMbAecsT NaTb JIET XKeHaTbl, U U3 Bevepa B Beyep S AOJIXKEH paccKasbiBaTb
Tebe Bce Ty Xe ucTOpuUlo, m3obpaxkaTb TeX Xe NKaeN, Te Xe Mecsaubl...
AaBai NOroBopvMM O APYroOM...

Crapyuwka. A MHe, AyleHbKa, COBCEM He CKYYHO. DTO Xe TBOS XWU3Hb, ANs
MEHS B HEW BCE MHTEPECHO.

Crapuk. Thbl )Xe ee Hau3yCTb 3HaelWb.

Crapyuwka. A s cnoBHo 6bl 3abbiBato Bce... Kaxablll Beyep cnywato, Kak B
nepebii pas... [lepeBapio Bce, npuMmy cnabutenbHoe, M ONSATb roToBa




Do it. Please.

Old Man
If you insist.

Old Woman
I do insist. Go on: '‘The two of us came... to a... balding pate.

Old Woman
A metal gate.

Old Man

The two of us came to a metal gate. And we were frozen.., and soaked to the
bone...

for hours - for days - for nights- for weeks on end...

Old Woman
For months on end.

Old Man

For months on end. We were soaked by the rain.

And our... toes, knees, chins, our teeth were all chattering...
They wouldn't let us in... That was seventy-five years ago...
It was a place, I believe, called Paris.

Old Woman
There was never any such place as Paris, my pet.

Old Man
There's nothing left of it now but a song.

Old Woman
A real song? How odd. What song?

Old Man
A lullaby. An allegory.
(They try to remember the song...)

Old Woman

Paris sera toujours Paris!
La plus belle ville du monde
Malgré l'obscurité profonde

cnywatb. Hy gaBan HaunHan, npowy Tebs...

Crapwuk. Pa3 yx npocuilb.

Crapywka. Hy fasaii pacckasbiBail CBOW ucCTopuio... BEHENSTONNNeH
3HauuT, CMe...

Crapuk. C mMecsiy WM M MpUWAM K BbICOKOW oOrpage, npoMOKLIMe,
npoaporwmne, npo3sabwme HackBo3b, BeAb CTbUIM Mbl 4Yacamu, AHSAMMU,
HOYaMu, HeJensaMmu...

Crapyuwka. Mecsuamu...

Crapuk. lNMoa goxaeM... 3ybbl cTyyaT, »xuBoTbl 6ypyaT, PyKU-HOrn CBESO,
BOCEMbJECAT NIeT C TeX Nnop npowso... Ho OHM Hac Tak U He BNYCTU/IM... I

Kakon goporoii? KaxeTtcs, Ha3blBanocb 3TO
mecTo MNapwux...

Crapyuwka. Hukakoro Napwuxa Hukorga He 6b110, AeTKa.
Crapuk.
OfHa receHKa OT Hero

ocranachb.
Crapyuwka. Hacroduwasa neceHka? Hy u Hy. A Kkakaa?
Crapuk. KonbibenbHas, oueHb npoctas: «[Mapwux Bceraa Mapmx».

Old Woman

Paris sera toujours Paris!

La plus belle ville du monde

Malgré l'obscurité profonde

Son éclat ne peut étre assombri

Paris sera toujours Paris ...
(Silence....)




Son éclat ne peut étre assombri
Paris sera toujours Paris ...
(Silence....)

But all that has disappeared into the depths... the black depths of despair.

Into the black - yes — depths. So much for your so-called Paris!

Old Man
I couldn’t agree more.

Old Woman

Oh, poppet, you're just so incredibly — what? - so incredibly, incredibly....

I mean you could’ve achieved something in life,
have mastered far more than the mop and bucket.
Old Man

Can't we just be happy with the little we have?

Old Woman
What if you've missed your true calling?

Old Man
Missed it? Wrecked my life?
window.)

(He crosses upstage, climbs up into the

A Tak Bce BMycTylo... B3an wu 3apbin B 3emsio...
CnblWwunwb, B 3eM10 3apbin... (MosayaHue.)

Tbl y MeHS TaKOW... Hy TaKOW, 3Haewb, 3aMe4aTesibHbIN,
AYlWeHbKa, 4YTO MOr 6bl CTOATb M Ha BbICLWIEN CTYMEeHbKe, @ He Yy CcaMbIX
ABepen.
Crapuk. byaeM cKpoMHbI... YA0BOJILCTBYEMCS MasibiM.
Crapyuwka. A BApyr Tbl 3arybun cesoe npmssaHue?

Crapuk (HeoxugaHHo naadert). 3arybun? 3akonan?




Old Woman

There. There. Calm down. Don’t get so upset. You're a very special person,
little soldier. Wipe your eyes. Your guests are due tonight. They mustn't see
you like this... Not everything is wrecked and spoiled. When you see them,

you must explain — That you have a message. You always said that you have a
message.

And that is why you have to live. And that is why you have to fight.

Old Man

You're right. I must fight. I have a message. A mission. Something deep
inside.

A message to share with the whole of humanity.

Old Woman
Exactly. As a soldier. As a man. As a master among men.

Old Man
I'm not like other people. I have ideals. You're right: maybe I do have gifts and
talent -- just not the skill to apply them. I've done my duty as a janitor

Crapywka (o4t yCrOKOUBLUEMYCS CTapuKy). Twuww, YCrNOKOWCS, He
paccTtpauBancs, He ybuBancs... BCMOMHU, CKOJIbKO y Tebs TanaHTOB, BbITpU
CNne3Kn, a TO CKOpOo MpuayT roctu, yBuaat Tebs 3apeBaHHbIM... Huyero He
3arybsieHo, HMYEero He 3aKonaHo, Thl UM BCE CKaXellb, BCe UM 06bACHULWD, Y
Tebs xe BecTb... Tbl BCerga roBopws, 4To nepegawb ee... 60pucCb, Xueu
paaun ceoein Muccum...

Crapuk. S BeCTHUK, 3TO mpasaa, s 6opicb, y MeHs Muccusa, 3a Aywon y
MEHS YTO-TO €CTb, 3TO MOS BecTb 4enoBeyecTBy... YUE/IOBEYECTBY...

Crapywka (BbITMPaeT CTapuky HOC M c/e3bi). TO-TO... Tbl XE MYXYMHA,
BOMH, MapLuan JeCTHUYHbIX MapLuei...
Crapuk (OH yXe c/e3 C KOJIeH CTapyliKu U pacxaxuvBaeTr MeKuMu




honorably.
Perhaps that’s enough...

It's so hard to put things into words...

axkamu, OH B3BOJIHOBaH). S He TakKOW, KakK ApYyrue, y MeHsl eCTb maean.
MoxeT, §, Kak Tbl TrOBOpUWb, CMNOCOOHbIN, Aaxe TanaHT/IUBbIA, HO
BO3MOXHOCTEM MHe He XBaTaeT. YTo X, S AOCTOMHO BbINOJHSAN CBOW AONT
Mapliana NecTHUYHbIX Mapuwen, 6bin Bcerga Ha BbICOTe, M, ObITb MOXeT,
3TOro AOBOJIbHO...

Crapuk. MHe Tak TpyAHO HaWTu cnoea... Ho Heobxoammo, 4TObbI A BCe




Yet everything must be spoken.

Old Woman

It’s a sacred duty. You have no right not to reveal your message.
Mankind is waiting. The universe hangs on your lips.

Old Man
All right, all right, I'll do it.

Old Woman
I'm so proud and happy that you've finally made the decision to address
the nations - Europe - whole continents!

Old Man
If only I could put things into inevitable-sounding words.

Old Woman
Once you've started it’ll sound inevitable enough - like living and dying.
The decision is everything. Speaking itself brings words and ideas into existence
and maybe, through our words, we can rediscover the city, the garden, and not
be orphans any more.

(Look... agree...MUSIC & they dress ... )

Old Man

I won't be doing the talking. I've hired a professional Orator to speak on my
behalf,

as you will see.

Old Woman
You mean it's really happening tonight? Well, I hope you've invited everyone -
all the big names - all the property developers and experts.

Old Man
Oh yes -- all the property developers and experts.

Old Woman

What? Chemists? Violinists?
Trouble-makers? Boiler-makers?
Scaffolding erectors? Associate directors?
Politicians? Spin doctors? Helicopters?

BblCKa3arl.
Crapywka. D70 TBOW CBSALWEHHbIA fonr. Tbl HE BNpaBe yMmon4daTtb O Becty,
Tbl AOJ/DKEH COOBLWUTDL O HEW NHOASAM, OHU XAYT... Tebsa xaeT BceneHHas.

Crapuk. A ckaxy, cKaxy.

Crapyuwka. Tbl pewmnsica? 3To HeobxoanMmo.
Crapwuk. Yai octbii, Cemmpamnga.
Crapyuika.
A ropaa, $ Cc4yacTAuMBa, UTO Tbhbl HAKOHeL pewuncs
3aroBopuTb CO BCEMWU Hapodamu, ¢ EBponomn, ¢ ApyrMMmn KOHTUHEHTaMu!

Ctapuk. Ho y MeHsl HeT C/ioB... HET BO3MOXHOCTK Cceb6s Bblpa3uTh...

Crapywka. HauyHu, 1 BCE OKaXeTCsl BO3MOXHbIM, HaYHELlb XUTb U XUBELb,
HayHelWb yMWpaTb — YyMpelb... [NTaBHOE — pewunTbCsl, U Cpasy MbIC/b
BOMJIOTUTCS B C/10Ba, 3apaboTaeT rososa, NOSABSATCA YCTOM, OMJIOTbI, U BOT Mbl
yXe He CUMpOThl.

Crapuk. Y MeHs HefoCTaTokK...
CKaXeT BCe, 4YTo 1 6bl ckasar.

HeT KpacHopeuus... OpaTop-npodeccmoHan

Crapyuwika. Heyxenum v BrnpaMb cerofHa BedyepoM? A Tbl BCcex npurnacun?
UMeHuTbIX? JapoBuTbix? Bnagensues? Ymensues?

Crapumk. Bcex. Bnagenbues, ymenbues. (llaysa.)

Crapywka. OxpaHHukoB? CBAWEHHUKOB? XUMUKOB? KeCTAHLWMKOB?
Mpe3snaeHTos? My3bikaHTOoB? [eneratoB? CnekynsHTOB? XpPOMOHOXeK?
Benopyuek?




Old Man
Yes yes yes -- miners, artists and designers -- everyone with an interest in
property!

Old Woman
Bankers?

Old Man
Well, obviously.

Old Woman
Post-Marxists, neo-Nazis, fundamentalists?
Environmentalists? Therapists? and Therapees?

Old Man
Well yes yes yes, of course -- since they all amount to property developers and
experts.

Old Woman

Calm down, popsy. I didn‘t mean to upset you.

It's just that you tend to be careless -- like all great geniuses.
Tonight’s meeting is important. They all need to be there.
Can you count on them? Did they promise?

Old Man
Finish you tea, Sémiramis .
(Silence...)

Old Woman
Pope Paul and the popular press?

Old Man

Well obviously I'm going to pass my message on to them.

My whole life has been spent suffocating. But now, thanks to you and the
Orator, all will be revealed.

Old Woman
You mean they really are coming tonight?

Old Man
Yes, the meeting will begin in a few minutes.

Old Woman

Crapuk. Ob6ewann 6biTb Bce — cnyX6buctol, KybucTtbl, TMHIBUCTbI, apTUCThI,
BCe, KTO 4YeM-TO BJlaZeeT UM YTO-TO yMeeT.

Crapywka. A Kanutanucrbl?

Crapuk. [laxke akBanaHrncThbl.

Crapywka. [lponetapuat? Cekpetapuat? BoeHwunHa? [JepeBeHLWUHaA?
PeBontounoHepbl? PeakunoHepbl? UHTeNNUreHTol? MoHyMeHTbI? cnxuaTtpbl?
X KNneHTbI?

Crapuk. Bce, Bce fO0 eAnHOro, NOTOMY YTO KaXAbli MAM YTO-TO yMEET, Uan
YyeM-TO BnajeerT.

Crapyuwka. Tbl, AyweHbKa, He cepaucb, A He npocTto Tebe Hagoedato, a
6otocb, kak 6bl Tbl He 3abbln KOro, BCE reHMM paccesiHHbl. A CerogHswHee
cobpaHne o4yeHb BaxHoOe. Ha HeM [AoMXKHbI MNpucyTcTBOBaTb BCe. OHM
npmnayT? OHKM Tebe obewann?

Crapwumk. Nuna 6bl Tbl cBOM Yan, Cemnpamunpa. (faysa.)

Crapyuwka. A nana pyuMmckuin? A nanku? A nanmpochbl?

Crapuk. Y10 3a Bonpochl? Mo3ean Bcex. (MonyaHme.) OHU y3HaOT BecTb.
BClo XuW3Hb A 4yBCTBOBaJ, 4YTO 3a4blXalCb, HAKOHEL-TO OHW Yy3HakT
6naropaps Tebe, 6narogaps opaTtopy — Bbl O4HW MEHS MOHSANN.

Crapyuwka. 1 Tak ropxycb To60M...

Ctapuk. CKOpO HauyHyT cobmupaTtbCs rocTu.

Crapywka. Heyxenn? Heyxenu Bce cerofHs npueayt K Ham? U Tbl He




(Silence.)
You don't think the meeting should be adjourned?
You don't think it will be too tiring?

Old Man
Do you think it would be too tiring?

Old Woman
You do have a slight cold...

Old Man
But how could we cancel now?

Old Woman
Invite them another night. Telephone.

Old Man
Good God, it's far too late for that. They'll already have started out.

Old Woman
You should have thought of that.

Old Man
I think someone's already here... Yes, listen | (He makes the sound of boat)

Old Woman
Maybe it's the Orator.

Old Man
He wouldn't come so soon. It must be someone else. (Bell rings.) Ah!
It's the door!

6ynewb 6onbwe nnakaTtb? Foctn ctanHyT Tebe mamon n nanoi? (lomosyas.)
C6opuie MOXET Hac yTOMUTb, MOC/YyLLan, a HeNb3si €ro OTMEHUTBL?

CTapVIK B BOJTHEHUU MO-CTapPUKOBCKU, @ MOXET 6bITb, no-MnageH4YeCckKn KoBblNdeT
BOKPYT XeHbl. OH
MOXET caenatb oAuH-ABa Wara K O,U,HOP'I n3 p,Bepeﬁ, 3aTEM BEPHYTbCA U ONATb XO0AUTb
no Kpyry.
Crapuk. Kak yctaTb? HYeM yTOMUTBL?

Crapyuwka. Y 1e64 e HacMOpK.

Crapuk. A Kak xe 6bITb?

Crapyuwka. o TenedoHy BceM No3BOHUTbL. [purnacuMm BcCeX Ha Apyrown
OeHb.

Crapuk. ESREIMBM >0 HeBO3MOXHO. CNMLWIKOM MO3A4HO, OHM yXe BblexXasi.

Crapyuwka. /1o 4yero e Tbl HEOCMOTPUTENEH.
CnbiweH nneck BOAbI, I'IpVI6J1VI)KaeTCﬂ noaka.
Crapuk. KaxeTcs, yxe noabesxatrT.
Mneck BOAbl C/bllLHEE.
...Tak n ectb, npuexanu!...
CTaDYLIJKa BCTaeT U, npunxpambiBasa, CYETIMBO XOAUT NO CLUEHE.

Crapyuwka. MoxeT, 3T0 opaTop?

Crapuk. HeT, oH npueaeT nonosxe, 3To KTO-TO eLle.
3BOHOK.

Ox!
Crapyuwka. Ax!




Old Woman
Ah! ... I look like a haystack. Wait a moment.

Old Man
You should have thought of that earlier. You had plenty of time.

Old Woman
Just look at this old dress... it's creased to pieces...

Old Man

Then you should've ironed it. Hurry up! You're keeping them waiting.

(They both exit through door #1... Offstage, we hear:)

Old Man
Good evening. Delighted to meet you. This is my wife...

Old Woman
Hello. So pleased you could come.

Old Man
Let me help you off with your mink.

Old Woman
May I offer you a cracker?.. But you're not overweight,
it's just puppy fat.

Old Man
If you'd like to come this way... It's all rather Spartan, I'm afraid.
(They enter in conversation with the invisible lady)
(Old Woman imitates the guest chubby walk...)

How was the weather?

Old Woman
Tiring journey?.. You must be exhausted.

B3BO/IHOBaHHbIE CTAapPUKM KOBLINIAIOT K Npasoit Asepu B HUwe. Mo aopore oHu
pasroBapuBaloT.

Crapuk. Vaem xe...
Crapyuwka. loroan, 8 He npuyecanacb... (KoBbi/sisiss, OHa MpuriaxmBaet
BOJIOCbl, 04€PrNBAET I06KY, NOATArMBAET TOJICTbIE KPACHbIE YYJIKU.)

Crapuk. NpurotoBunace 6bl 3apaHee, 3Hana Beab Npo Hawe cobpaHue.

Crapyuwka. Hago xe, He npuoaenacsb... [NnaTtee-To Kak noMsaocs...

Crapuk. [la-a, nornagute 6bl ManoCTb... HET, BPEMEHU HE OCTanoChb. He
3acTaBNsaAn No4en xaaTb.

CTapVIK Bnepeaun, eopyallan CTtapyulwKa C3aan CKpbiBAkOTCA B HULWLE, HEKOTOPOE BpeEMA
nX He BUAHO,
CNbIWHO, KakK OTKpbIBAETCA ABEPb, KTO-TO BXOAUT, U ABEPb ONATb 3aKpblBAE€TCA.

FNonoc crapuka. [obpo noxanosBaTtb, CyAapbiHA. Munoctn npocuMm. Pagel
BAC BUAETb. 3HAKOMbTECh, MOS XeHa.

FNonoc crapywku. 34paBCTBYNTE, CyAapblHA, OYE€Hb paja MO3HAKOMWUTbLCS,
OCTOpOXHee,

Nonoc crapuka. [103BONbTE Balle MaHTO, s ero nosewy. HeT, HeT, 34ecb
OHO He 3anayvkaeTcs.

Fonoc crapywkwu. lMNpenecTtHbii kKocTioMm!.. U 6ny3ka B nonocky!.. K vai y
Hac TopT M neyeHbe... Xyaeete? A y Bac durypa Ha 3arnsgeHbe! CrasbTe,
noxasnymncra, CBOM 30HTUK!

Nonoc crapwmka. lNMoxanyicra, npoxoanTe.
Crapwuk (crnivHoi K nybsmke). S BCero-HaBCero CKPOMHbIN CNyXallni...

Crapuvk 1 cTapylKa o4HOBPEMEHHO NMOBOPa4YMBaOTCH U HEMHOIO OTCTPaHSAKTCS,
nponyckas rocTblo-HEBUANMKY.
OHM nAayT K aBaHcueHe, beceaysl C HEBUAMMOW AaMOW, nayLwen Mexay HUMU.

Crapuk (HeBuamnmoi game). Hapewcb, nobpanmucbk 61aronony4yHo?
Crapyuwka (game). Bbl He ouyeHb ycTanm? Hy, KOHEYHO, HEMHOXKO...




Old Man
What? On the beach?

Old Woman
You really are too kind.

Old Man
Let me get you a chair.

Old Woman
Take this one for now... Hot, isn't it?... Oh, what a lovely fan!

My husband gave me something similar seventy-three years ago.

I've still got it. It was a birthday present.

Old Man
Living, dear lady, has never been cheap.

Old Woman
You're so right... Absolutely. The world will have to change.

I think my husband will be leading the way... He's the one to ask.

Old Man

Not now, not now Sémiramis! The time is not right...
Forgive me, dear lady, if your curiosity has been aroused.
No, I'm afraid that's something I'm not at liberty to reveal...
Of course, you're absolutely right.

Crapuk (game). Ha Boge...

Crapyuwka (game). Bbl Tak no6e3Hbil...

Crapuk (game). Ceillvyac npuHecy BaMm CTyn. (Mget BieBO u uncye3aer 3a
Aasepbio N° 6.)

Crapywka (game). MNpucagbte noka cioga. (OHa yka3biBaeT Ha OAMH U3
AByX CTy/lb€B, CaMa CaAuTCs Ha APpyroy cripaBa OT HEBUANWMON [aMbl.)
Xapko, He npaspa nu? (Yaebibaercs game.) Kakon npenectHbln Beep. Mol
MYX...

Crapuvk Bo3BpallaeTcsl, Bonoya cTyn, us asepu N2 7.
noaapwa MHe TakOW Xe... CEMbAECAT Tpu roaa Hasag... OH Ao cux nop uen.
CTapuk CTaBuT CTyn cneBa OT HEBMAMMOW AaMbl.
3710 6bIN ero NofapokK Ko AHK poxaeHus!..
CTapuk ycaXkmBaeTCsl Ha NPUHECEHHbIN CTyN, AaMa CMAUT Ternepb MexXAay CTapukamiu.
Crapuk,
NOBEPHYBLUMCb K HERl nnuoMm, ynblbaeTcs, noTupaeT pykun, nokavymBaeT rono0BoNn,

BHMMaTeNbHO ee cnyuwas. TaK Xe 3auHTepecOBaHHO CryLlWaeT AaMy CcTapyLllka.

Crapuk. )Kn3Hb HMKOr4a He aelweBesna, CyaapblHS.

Crapywka (gave). [a, pa, Tak OHO W ecCTb, CyaapblHa. (BbicaywmnBaeTr
Aamy.) [da, pa, Bbl npasBbl. HO co BpemeHeM 3TO w3MeHuTCA... (dpyrum
TOHOM.) MOV My>, BO3MOXHO, CaM 3TMUM 3aliMeTcs... OH BaM pacCKaxeT...

Crapwuk (crapywke). Tccc, Cemnpamunga, euwe He Bpems. (Lame.) MNMpoctute,
CydapblHs, 4YTO pasoXrnu Bawe N60nbITCTBO. (BbICAYyLINBAS HAaCTOSIHUS
Aambl.) HeT, HeT, n He NpocuTe, CyaapblHs...

CTapuku ynbib6aloTcs, Aaxe CMETCs, BUAHO, YTO UM OUYeHb NOoHpaBunach
pacckasaHHas AaMoi UCTopus.
B pasroBope naysa, nnua CTapukoB CTAHOBATCSA 6ECCTPACTHLIMMU.




Old Woman
Absolutely, yes... well no, absolutely not.

Old Man
Well absolutely yes - not.

Old Woman
Are you sure?

Old Man
Surely not.

Old Woman
Well you said it.

Old Man
Unbelievable!

Old Woman
How extraordinary! (to old man) She's a delight.

Old Man
I see you've been charmed. Congratulations!

Old Woman
You're not at all like most young women today.

Old Man
Please don't get up.. I can reach it..

Old Woman
Oh! Your - glass eye...

Old Man
You were too quick.

Old Woman
Well, she's not geriatric.

Old Man

Old age is a bitter cross. May you remain forever young.

Crapuk (game). Bbl cOBEpPLIEHHO Mpashbil...

Crapywka. [la, na, ga... O, HeT...

Crapuk (game). a, pa... BOBCE HeT...
Crapyuwka. [la?

Crapuk. Het?!

Crapyuwka. lNogyMaTb TOIbLKO.

Crapwuk (cmesicb). He MoxeT 6bITb...

Crapyuwka (cmesicb). Hy, 3HaeTe... (Crapuky.) OHa npenectb!

Crapuk (crapywke). Tebs nokopuna Hawa roctba? (Hame.) bBpaso,
cypapblHs!

Crapyuwka (game). Bbl COBCEM HE NMOXOXW Ha COBPEMEHHYH MONOAEXb.
Ctapuk (OH, KpsIXTSl, HaK/10HSETCs, 4YTOObI MOAHSATb YPOHEHHYK HEBUANMOMI
rocTeest HeBuaumyro Bewyuly). HeT, HeT, He yTpyXAgauTecb... a9 cenyac
NOAHUMY...

Old Woman

Oh! Your - glass eye...

CTapuK ...Bbl, 04HaKO, NPOBOpHee MeHs. (C TpyAOoM pacrpsiMIsieTcs.)

Crapyuwka (crapuky). Foabl eCTb rogbl.

Crapuk (game). [a, <CcTapoCTb He papoCTb, OCTaBauWTeCb Bceraa
MOJTIOAEHBKOWN.




Old Woman
And he means that from the bottom of his heart. My darling poppet! ...
It's very kind of you to take an interest.

Old Man
We live very quietly.

Old Woman
He doesn't dislike people, he just values his privacy.

Old Man

We have the radio -- I fish -- and of course there's a pretty good boat service.

Old Woman
Two on Sunday mornings, and one on Sunday evenings -

Old Man
On clear days we have the moon.

Old Woman
He's still a full-time master of the mop. Which keeps him out of trouble.
Although at his age --you're right--he could afford to put his feet up.

Old Man
Plenty of time for that when I'm dead and buried.

Old Woman

Don't say that, poppet...

Our family -- what's left of it -- and my husband's friends
still used to pay the occasional visit -- ten years ago.

Old Man
Wintertime -- a good book -- snuggled up to the radiator --
with a whole life's memories...

Old Woman
A humble life but a full one...
He works on his message two hours a day.

Crapyuwka (game). OH 1 BnpaBAy BaM 3TOro XenaeT, y Hero takoe aobpoe
cepaue. (Crapuky.) QyweHbkal

OnutenbHas naysa. Ctapuku BnonobopoTta K 3any, BEX/IMBO ybl6asacb, CMOTPAT Ha
Aamy, NoToMm
noBopayvnBaTCcs K Nybnvke, NOTOM ONSTb CMOTPAT Ha AaMy, OTBeYaloT ynblbkamMn Ha
ee ynblbKy,
3aTeM OTBEYaloT Ha ee BOMpocChl.

Crapyuwka. Kak Mnno, 4to Bbl HAMN UHTEpecyeTecCh.
Crapuk. Mbl X1BeM TakK yeAUHEHHO.

Crapyuwka. Mol Myx nobuT 04MHOYECTBO, HO OH BOBCE HE MMU3aHTPOn.
Crapuk. Ectb pagno, cuxy yxy pblbKy, y Hac Takas npekpacHasi NpuUCTaHb.
Crapyuwka. [1o BOCKpeceHbsiM MNpuyanuBalOT ABE JI0OAKM YTPOM UM OAHa
BEYEpOM, He roBOpS Yy>K O YaCTHbIX JloAKaX.

Crapuk (game). B xopouwyto norogy BugHa nyHa.

Crapywka (game). OH BeAb MO-MPEXHEMY HeCeT CBOK MapLlanbCKyr
cnyx6y Ha nectHuuax... TpyaAuTCs... B €ro-To rogbl Mor 6bl yXXe 1 OTAOXHYTb.

Crapuk (game). B morune HaoTAbIXakCh.

Crapyuwka (crapuky). He roBopu Takux cfoB, AyleHbka... (HJame.) Ewe net
AecAaTb TOMYy Hasaj Hac HaBewanu POACTBEHHWUKU, XOTb M HEMHOrO MUX
yueneno, Apy3bs Myxa...

Crapuk (game). 3uMON Xopowas KHura, Tennas 6atapes, BOCNOMWHAHUS O
NMPOXUTON XU3HM...

Crapyuwka (game). CKPpOMHOM, HO AOCTOMHOWN... [1Ba Yaca B AeHb MO MyX
noceswaeTt ceoen Muccuu.

3BOHOK B ABEpPb. 3a HeCKobKOo CEKYHA A0 3Toro 6bIn1 CAbIWeEH njaeck I'IpML-IaJ'IVIBa}OLLl,el‘/II




(He rings the bell)
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Old Man
I believe it's the door... We have more guests !

Old Woman
Oh ! ... (hands wig to Old Man) Get some chairs...

Old Man
I don't want to get the chairs...

Old Woman
You get the chairs, I'll get the door !
(He rings bell louder)
Clearly someone in authority.
(She crossed to toy chest & pushes music button...march)

Old Man (to invisible young lady)
Excuse me for a moment... If you would please just sit down...

SWITCH CHARACTER (SI SCAMBIANO)

Old Woman

The Field Marshall! (salute)

Good evening, Field Marshall. This is the most incredible honor...

it's completely unexpected... although, naturally... well, let's just say

it is a privilege to welcome into my modest abode a hero of your stature.

Old Man
Oh, what a heavenly uniform! What beautiful decorations! Who is it, poppet?

Old Woman
What? -- don't you recognize the Field Marshall?

NoAKN.
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Crapywka (crapuky). Euie rocto. [NKDEISEINOBIGIDEE

Old Woman
Oh'! ... (hands wig to Old Man) Get some chairs...

Old Man
| don't want to get the chairs...

Old Woman
You get the chairs, I'll get the door !
(He rings bell louder)
Clearly someone in authority.
(She crossed to toy chest & pushes music button...march)

Crapuk (game). NpoctuTte, cypapbiHa. Ha oaHy cekyHpouky. (CrapyLike.)
Hecun nockopee cTysnb4.
Crapyuwka (game). 1 HeHagoro Bac NOKMHY, Aoporas.

B ABEPb 3BOHAT O4YE€Hb HacTon4mMBO.

Crapuk (OH OYeHb ApsiX/J, €4Ba KOBbIISET, TOPOMsiCb K MpaBoii ABEPU B
Huwe, cTapylika, npuxpambiBasi, CrewuT K /1eBoi AsBepu B Huue). [ocTb,
AOKHO 6bITb, OYeHb BaXkHbIn. (CTapuK TOponuTCsl, OTKpbIBaeT asepb N° 2,
rosiBJieHNe HEBUAUMOro rOJIKOBHMKA, B OTAA/IEHNN MOXET 3aurpatb Tpyb6a,
pasgartbcsi Mmaplw «[1oIKOBHUK, 34paBus xenaem». CTapuK, OTKPbIB ABEPL U
yBuAEB MOJIKOBHUKA, 3aCTbiBAET 10 CTOVMKE <«CMUPHO».) OX, TrOCNOAWH
nonkoBHuk! (Pyka cTapuka HEBOJIbHO TSHETCS1 OTAaTb YEeCTb, HO TaK “
3acrtbIBaeT Ha rnosnyTu.) Jobpbii Beyep, rocnogmMH NonkoBHMK! Kakas yectb
ANS MEHS... 1 He OXwuhan... XOTH... BCe Xe... C/IOBOM, 6€CKOHEYHO ropXycChb,
YTO B MOel CKpOMHoM obutenun Buxy 6ecnpumepHoro repos... (lloxumaer
HEBUANMYIO pYKY, KOTOPYK [IpOTArMBAET €My HEBUANMBbIV [10JIKOBHUK,
CKJ/IOHSIETCS B LU€PEMOHHOM [1OKJIOHE, MOTOM BbIMPSIM/ISIETCS.)

V13 npaBoii iBEpM MOSIBASIETCS CTapyllka, Bosoya CTyl.

Crapywka. O! Kakon wmyHamp! OpgeHa kakue kpacusble! Kto 370,
AylwieHbka?

Crapuk (crapyiwke). He Buauwb passe? 3TO e MNOJIKOBHUK.




Old Man
Of course!

Old Woman

Count the stripes! (to the Field Marshall) This is my wife, Sémiramis .
(to old woman) Come here! I will introduce you to the Field Marshall....
My wife.... The Field Marshall.

Old Man
Quite ravished, Field Marshall. Do make yourself at home.

Of course, my husband has also distinguished himself in many campaigns...

Old Woman
...mostly against cockroaches.

Old Man
Such impeccable manners! Obviously a man of enormous...
enormous distinction!

Old Woman
Come this way, Field Marshall, please ...
That's right -- someone has already arrived. A young lady friend of ours.

Old Man
A very close young lady friend of our ours...

Old Woman
And this is distinguished gentleman is the Field Marshall.

Old Man
Why don't you sit down here?

Crapyuwka (crapuky). Ja Heyxenun?

Crapuk (crapywke). lNMepecuntan Hawwmeku. (lloskoBHuKy.) Cemupamuga,
mMosa cynpyra. (Crapyweke.) Moponan nobnumxe, s Xo4yy npeacraBuTb Tebs
rocnoAuHy MOSIKOBHUKY.

CTapyluka noaxoauT, BooYa OAHONM pyKOM CTyn, AenaeT peBepaHc, He oTnyckas
cTyna.

Crapywka. OyeHb NpUATHO, FOCNOAUMH MOMKOBHUK. Munoctn npocuM. Bbl
Bellb C MYXEeM KOJIIern, oH y MeHs mapLian...

Crapuk (HegoBosibHO). Ha necTHuUe, TONbKO Ha NecTHULE...

Crapyuwka (HeBUANMBbIV MOJIKOBHUK LIEYET PYyKy CTapylike, 370 BUAHO 10
TOMY, Kak rogHMMAaeTcs ee pyka, OT BOJIHEHWUS CTapyliKa POHSET CTy/).
Kakon obxoautenbHbin. Cpa3sy BMAHO, NTMUa BbICOKOro nonetal..
(MoaHUMaET CTy; MOIKOBHUKY.) DTOT CTyN ANs Bac.

Crapuk (HeBuaAnMOMY roIKOBHuKY). Cobnarosonnte nponTu...

Bce HanpaBnAalwTCA K aBaHCUEHE, CTapyLlKa BOJIOYUT CTyN.
[a, y Hac yxe cnaut roctbs. CerogHs y Hac 6yaeT MHOXeCTBO FOCTEN.

Crapylka CcTaBuT CTyNn crnpasa.
Crapyuwka (rnoskoBHuky). Cagutecb, NpoLy Bac.
CTapMK 3HAaKOMUT HEBUAUMbIX rocTemn.
Crapwuk. lOHasa gama, Apyr Hawero goMa.

Crapyuwka. OueHb 61m13kuin apyr.

Crapwuk (c Temu xe xecramu). FOCNOANH NOJIKOBHUK, NPOCNaB/EHHbI BOWH.

Crapyuwka (r1oka3biBasi Ha CTy/l, KOTOPbIA OHa TOJIbKO 4TO [PUHEC/A).
CaguTtecb, noXxanyncra, Ha 3TOT CTy/l.




Old Woman
But can't you see that the Field Marshall wants to sit next to the young lady...?

Old Man
Really! He's going too far.

Old Woman

Quite possibly.... No, Field Marshall, they're not here yet. They're on their way.

An orator is going to speak on my behalf and explain my message....

Please, Field Marshall ! This young lady's husband could arrive at any moment...

Old Man
Field Marshall -- not on the floor please ! Use the ashtray.

Old Woman
Field Marshall, refresh my memory -- the last war, did you win it or lose it?

Old Man
You silly girl, don't be talked into it.

Old Woman
Just look me in the eyes -- do I look like a coward?
One day, Field Marshall, in the thick of battle...

Old Man
It's not decent. There are limits.
Listen to him -- Poppet ! Make him stop!

Old Woman
(quickly going on) ... in the thick of battle I killed two hundred
of the buggers single-handled...thanks to my strength of character...

Crapuk (crapywke). Oa HeT, Tbl Xe BuAWWb, YTO TFOCNOAWH MOJKOBHUK
X04yeT CecTb psaoM C gamonl..

HeBnMAWMbLI MONKOBHUK CaAMUTCS Ha TpeTVII‘/‘l CTyn cnesa,; HeBnanMMaa gama
npeanonoXuUTeibHO CMANUT Ha BTOPOM; HEC/bILWHbIN Pa3roBop 3aBA3blBa€TCA Mexay
HEBUAUMbBIMU FOCTAMU, CUOALNMUN PAAOM; CTAapPUKKN OCTAOTCA CTOATb No3aagn CBOUX

CTynbeB no obenm CTOPOHaM OT HEBUAUMbIX rocren: CTapuK cnesa OT AaMbl, CTapyLllKa
cnpaBa OT NOJZIKOBHUKaA.

Crapyuwka (cibilwa pasroBop 4Byx rocrei). O-0-0, Hy, 3TO YX CAULWKOM!
Crapwuk. Noxanyn.

CTapuvk n ctapyLka obMeHMBalOTCA 3HaKaMU Haj rosloBaMu rocTen Ha MPOTAXEHUN
BCEro Ux pasroeopa, npnHMMarwLwiero OGOpOT, KOTOprVI CTapuKaM O4YeHb HE HPaBUTCA.

Crapuk (pe3ko). [a, NMONKOBHMK, MUX elle HET, HO OHM BOT-BOT MNpuAayT.
OpaTop 6yneTt roBopuTb BMECTO MEHS, OH O06bSCHUT CMbICT Moel Mwuccum...
[a nocnywanTe xe, NOJIKOBHUK, 3Ta AaMa HaM APYr U Yy Hee eCTb Cynpyr...

MonkoBHUK, He BpocaliTe oKypku Ha nosn!

Crapuk (110/1K0BHUKY). FOCNOANH MOMKOBHMK, @ FOCMOAWH MOSIKOBHUK, YTO-
TO 51 3aMaMsATOBajs — MOC/EAHIO BOWHY Bbl BbIUFpaan AW Npourpanm?

Crapyuwka (HeBuguMoi game). Munodka Mosi, Aa He Mo3BoasiTe eMy 3Toro!

Crapwumk. lNorngaamMte-Ka Ha MeHs, roCnoAMH MOSIKOBHMK, pa3Be s He 6paBbIin
conpat? Kak-to pas B 6010...

Crapywka. OH nepewen BCe rpaHuubl Npuanyusa. (TSHET MO/IKOBHUKAE 3a
HeBuanmblléi pykas.) CnbixaHHoe nu geno! He nossonsinte emy Tak cebs
BECTM, MUIOYKA.

Crapuk (ToporiMBO pacckasbiBaeT). 1 OAVH YNOXWN WX POBHO [ABECTU
[JEBATb, Mbl UX 3Ba/IM MyXaMu, MNOTOMY 4YTO 6bl/la UX TbMa-TbMyLlast U 60/IbHO




Please! No! Stop, Field Marshall! Enough is enough!

Old Man
My husband never lies. We may be old, but at least we're respectable.

Old Woman
The perfect hero should also have perfect manners!

Old Man

In all the long years I've known you, I would never have believed you could
stoop so low. (to young lady) In all the years I've known him, I would never
have believed he could stoop so low. There is such a thing as dignity and self-
respect.

Old Woman
I am still quite capable of handling a weapon, you know.
(She battles the invisible Field Marshall with plunger-sword...)

Old Man

(Rings bell) 1 believe it's the door... Get some chairs, dear...

Old Woman

Excuse me. Sit here, Field Marshall...
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SWITCH CHARACTER (TORNANO
NORMALI)

Old Man
(Offstage) My God, I can't believe my eyes! It's really you !

BbICOKO MOANpPbIrMBanu, Koraa yneneTbiBanan. NoaKOBHUK, @ NOJIKOBHUK, S-TO
MX... C MOMM-TO MbIJIOM... [la yMepbTe Bal Mbij, MOJIKOBHUK, MPOLWY Bac, He
Hagjo...

Crapyuwka. Mol MyX Hukoraa He BpeT. KOHEYHO, Mbl MOXW/ble, HO 3TO He
3Ha4YUT, YTO HAC MOXXHO He yBaxkaTb.

Crapuk (r10/IKOBHUKY, C 5ipOCTbio). 'epoi 6biBaeT M BEX/UBbIM, €C/N OH
NOSTHOLEHHbIN repoit!

Crapyuwka (r1o/s1IkoBHuKYy). S1 3Hat Bac CTosibko fneT. Kto 6bl MOr nogymars,
YTO BHbl...

rpOMKMVI nneck BoAdbl, noANNbIBAOT NOAKWN.

Crapywka (game). Kto 6bl MOr nogymaTb, 4YTO OH... B no4yTeHHOM

ceMencTBe, y Nogaen ¢ 4OCTOMHCTBOM...
Crapuk (gpebesxalyum rosocom). 8 XoTb cevac rotoB B CpaxeHue.

3BOHOK.

Mpoctute, oTkpot ABepb. (CrNOTKHYBLUNCb, OMNPOKUAbIBAET CTYy/1 BMECTE C
HeBuanmos gamosi.) Pagn 6ora, npoctutel..

vk (rmugnan) Veomre, we e sy seomncn,
T

Crapuk. EMy XOTenoch MeHs pPaccepauTs, W A MOYTM paccepanncs.

(OtkpbiBaet geepb.) CynapbiHs! Bei?! Tnaszam He Bepto! U Bce xe... BCce xe...




(Old Man enters) It's the Fabulous Beauty ! (Starts music)

Oh, yes, it's really you, after all these years -- I've spent a lifetime thinking
about you -- the belle, the belle of the ball -- the Fabled Beauty.

And this must be the Beast, I mean your husband. Yes, of course. You're
married.

Sémiramis -- there are two of them -- we need another chair.

My dear friend, you must forgive me, it's just that I knew your wife
long before you came along... yes -- she's just the same...

Well -- bent double now...

Her eyes still glistening -- through the cataracts...

Hair cascading over the patches of pink scalp...

Oh, yes your nose -- it's grown ...

What's this? A present for my wife?
Sémiramis. Surely you remember the Fabulous Beauty.

Yes, we have a little gathering. Let me introduce you...
Field Marshal, Young Lady -- this is the Legendary --

(Old Woman makes disparaging sound)
Please don't snicker...!
The Fabulous Beauty -- and her husband.
Surely Sémiramis, you remember my childhood friend....
The Fabulous Beauty -- and her husband. And her husband.

Old Woman
Well... clearly a man of distinction. Hello, Beauty.
Hello, husband. That's right, they're friends of ours.

B CaMOM Jerfie, He XAan, HeT, He XA4an, HO MeyTas, BCIO XMU3Hb MeyTasn o ToN,
KOro BcCe 3Bajn «npenectHuua»! A 3To Baw MyXx? HacnbiwaH yX... Bbl Bce Ta
xe!l HeT, M3MeHunncb — HOC YAJIMHWUACS, pacnibiiics, cpa3y-ToO He BMAHO, a
npurasguwbes — obuAaHO: AAWHHBIN-NPEeANNHHbBIR... Hy 4TO nogenaTtb, Bbl
K€ He Hapo4yHO. A KakK OHO BbIW0? NOHEMHOXKY... BegHaa kpowka! A Bbl,
APY>XOK? Bbl BeAb Mo3BOSIMTE MHE Ha3biBaTb Bac APYyroM? Mbl 3HaKOMbl C
AeTCTBa C Bawen cynpyron, oHa 6bina TOYb-B-TOYb TakOW Xe, TOJbKO HOC
6bin gpyroi... Nosagpasnsato Bac OT Aywu, Cpa3y BUAHO — Bbl OYEHb JIIO6UMBI
camum coboro.

M3 aBepun N2 8 nosiBnaeTcs ctapyluka co CTy/IoM.
CeMupamuga, rocter y Hac ABO€, HYXEH eLle OAUH CTy.

Crapylwka CTaBuUT CTyN No3aAn YeTblpeXx nepBblX, yXxoauT B ABepb N2 8 1 BepHeTcsa co
CTY/IOM
nm3 asepu N° 5 kak pa3 Torga, Korgaa CTapuk C roCTSMW NOAOMAET K aBaHCLIEHe.
CTyn oHa
MOCTaBWUT C NMPUHECEHHbIMU paHee.

WoemTe, naemTte, 9 npeacrasno Bac HawwuMm roctaMmM. MagaMm... HeT Cnos,
npenecrtHa, npenecrtHa, Tak BaC W 3BaJuM — (OHasg MNpenecTHuua...
Cropbunace? [la, KOHEYHO, U BCe Xe, cypapb, ewe xopowa. Oyku? 3aTo
Kakue BblpasuTenbHble 3padku! lNoaymaewb, ceavHa, s yBepeH, Mo Hew
yepHOTa eCTb M cMHeBa... [poxoanTe, caguTechb... YTo 3TO, CyAapb, NOAapoOK
mMoen xeHe? (Crapylike, KOoTopasi rnogxoaut, Tawa ctys.) Cemupamuga, Tbl
BWAMWb, OHa npenectHa, npenectHa... ([10/IKOBHUKY u rnepBod Aame-
HeBugnmke.) HOHas npenectHuua, NpocTuTe, MagaM npenecTHuua, HU4Yero
CMELIHOro 8 He BMXY, NMO3HAaKOMbTeCb C ee MyxeM... (Crapywke.) 51 Tebe
pacckasblBan O nogpyre CBOero AeTcrBa, BOT ee Cynpyr, MO3HaKOMbCS.
(CHoBa rosikoBHuKY n repsoii game.) Ee cynpyr...

Crapyuwka (nipucegaet). Kak npeacrasuteneH. BbiCOKOro pocra, CTaTHbIN.
OueHb NpuUATHO, cygapbiHs. Cynapb, O4YeHb MNPUATHO. (YKasbiBaeT BHOBb
npubbIBLINM Ha ABYX MPEXHMUX roctes.) Hawm apysbs...




Old Man
He's brought you a present.

Old Woman
Oh, let me guess. Is it a ... man? Or a tree? Is it a lamb? Or a bumble bee?

Old Man
No, it's a picture.

Old Woman
Of course! A picture. How lovely! Thank you so much.
My dear, you can look at it if you want.

Old Man
(to Field Marshall) You can look at it, too, Field Marshall...

Old Woman

Doctor, doctor, my pulse races, my face is all hot,

I need an operation, I have no sensation in my feet,

frozen fingers, frozen eyes, doctor, doctor, what do you advise?

Old Man (Knocks at Door 6, Old Woman opens the door.)
That man is not a doctor, he's an offset lithographer.

Old Woman

(To invisible young lady) If you finished looking at it, you could hang it up.
(To Old Man) Well, offset or not, he’s still charming - if not dazzlingly
handsome.

Oh, you weren't supposed to hear that. (She exits.)

Old Man
I am profoundly moved... You're still the same woman, in spite of all...
I loved you then, and I love you now. ( Exits through Door 4 )

Old Woman (Enters through Door 6)
No, no, no. No, you weren’t. You really weren’t supposed to hear that... (Exits,
Door 6)

Old Man (Enters Door 4 )
But your ears weren’t always so pointed!... Do you remember? (Exits Door 4)

Crapwumk (crapywke). Haw gpyr npenogHocmT Tebe nogapok.
Crapywka 6epeT noaapok.

Crapyuwka. YTto 370, cynapb? LiBeTok? Kop3uHa? BopoHa? lNepuHa?

Crapwuk (crapyiwke). [a HeT xe, 3TO KapTuHa.

Crapywka. W po dero kpacua! Cnacmbo, cypapb... (llepBoit game-
HeBuanmke.) BarnaHunte, goporas.

Crapumk (10/1IKOBHUKY). B3rnsaHuTte, 4OPOron.

Crapywka (myxy npenectHuybi). AX, poktop, s 6onbHa, AHeM HemeeT
CMUWHA, XMBOT My4YUT, KOJIMKW My4aT, nanblbl CBOAWUT, Me4vYeHb MOABOAMT,
nOMOrmMTe MHe, JOKTOp.

Crapwuk (crapywke). OH He LOKTOp, OH AUKTOP.

Crapywka (nepBosi roctee). Ecnu HacMOoTpenucb, MOXeTe ee MNOBeCUTb.
(Crapuky.) NycTb He [OKTOp, a QAWKTOp, BCE PpaBHO OH — MpenecTb.
(4ukTopy.) He coutnTe 3a KOMMAUMEHT.

CTapuKku CTOAT No3aan CTyJIbeB, NMOYTU KacasiCb ApPYyr Apyra CNWHaMm, CTapuk roBopuT
C npenecTHuuen,

CTapyllKa C ee MyXeM, WHOraa OHW NoBOpPaYMBaloT FOJIOBY U rOBOPST C NMEpBON AaMoln
M MOJIKOBHUKOM.

Crapuk (npenectHuye). 8 Tak B3BONHOBaH. W oyapoBaH! Bbl HUCKOJ/IbLKO HE
U3MEHUNNCb, TaK COXPaHWINCb, YTO BaC He Yy3HaTb... Bbl WHada, Bbl MHe
poaHas... 4 Bac nwobun, g sBac nwbnio...

Crapyuwka (guktopy). O-o, cynapb! Ax, cyaapsb!

Crapuk (10/1K0BHUKY). TyT s C BaMWN COBEPLUEHHO COr/laceH.




Old Woman (Enters Door 6)
Surely at my age it's not physically possible?
Door 6)

What? You disagree? (Exits

Old Man (Enters Door 4 )

In our day the moon was a live star. Shall we try and make up the lost time?
Could we? No, never in a thousand years.

(To Field Marshall) We're both of us soldiers and soldiers are like gods. (Exits
Door 4 )

Old Woman (Enters Door 6)
You naughty, naughty flatterer. Look younger than I am. You wicked boy.
You're making me hot. (Exits Door 6)

Old Man (Enters Door 4 )
Shall I be Tristan to your Isolde? (Exits Door 4 )

Old Woman (Enters Door 6)

Don’t don’t don’t don’t don’t. You're making me shudder all over.
Are you shuddering, too? Or is that a sensitive shiver?

Do you like my petticoat? Or are you a stocking man? (Exits Door 6 )

Crapyuwka (guktopy). MNpaBo xe, cynapb, 6yaet BaMm... npaso xe... ([lepBoit
roctee.) Cnacmbo, YTo KapTUHY MPUCTPOUSIN, NPOCTUTE, YTO NobecnoKousun.

CBeT cTaHOBUTCA sgp4ye no Mepe I'IpVIGbITI/I;I rocren-HeBManMOK.

Crapumk (rnpenecTHuue, NoKasbiBasi Ha repByto rocrbto). MonogeHbkasa Hawa
npuaTenbHMLUA... IOHas, OHas...

Crapywka (4uKTOpy, yKasbiBas Ha [10JIKOBHMKA). [a, TMONKOBHUK-
KaBasiepucT, Kojera Myxa, HoO YAHOM Mfajlle, MO MyX, OH — MapLian.
Crapuk (npenectHuye). HeT, Bawun ywkm He 6binm Tak ocTpbl!.. Bbl Beab
NMOMHUTE, MOS MpenecTb?

Crapywka (guKTopy, rnpeyBen4YeHHO XEeMaHHO, BCs Mocaeayrolas CUeHa
— rpoTecK: CTapyliKa 3aaupaer 6Ky, [0Ka3blBAeT AbIPSIBYIO HUXKHIOK,
MoKasbIiBaeT HOru B rpybbiX KPACHbIX YyJKax, MPUOTKPbIBAET MCCOXLUYHO
rpyab, noabovyeHnBaeTcsi, OTKMAbIBAET [0/0BYy, CTPacTHO CO CTOHamu
B34bIXaeT, BbINSYNBAET XMBOT, PACCTaB/IsIET HOMM, XOXO4YeT, KakK crapas
woxa; urpa €e pe3Ko OT/IMYaeTCcs OT [rpeabiaylien U MoC/IEAYIIOLEN,
OTKpbIBass B HeW TO, U4TO 00bIYHO r/1y60KO-r71ly60KO  3arnpsitaHo,
peKpaLaeTcsi 3TOT rPOTECK PE3KO U HEOXUAAHHO). 51 yXe Bbllia M3 3TOro
Bo3pacTa... Heyxenu Bbl AymaeTe?..

CTapuk (npenectHuie, npunoAHATO poMaHTuyecku). [lanbHee Halue
JIeTCTBO, CBET JIYHHbI XUBOW CTpyWTCS, —
EETEREEEEEEN. Bam xoueTcs BepHYTb Npowwioe? MOXHO v 3T0? MOXHO
nn? HeT, HaBepHoe...

(MoskoBHUKY.) 1 — BOEHHbIN, Bbl TOXE, @ BOEHHble He
CTapelT, Mapwanbl 6eccmepTHbl, Kak 6oru...

Crapyuwka. Jlbctey! MNpoTmBHbIA nayTMwka! Xa-xa! S kaxycb Bam Mosnoxe?
Bbl Haxan, HO yXacHbln gywka!

Crapuk (nipenecrHuye).
TpuCTaHoOM.

byabte ™Moen W3onbpoon, a S CTaH

Crapyuwka. Oii, HeT! OT Bac y MeHa mypawku! Yto? N y Bac mypawkun? Tak
Bbl LWEKOTINBbI WA LWeKOTYH? [a HeT, MHe, npaBo, CTblAHO. (XMXUKAET.)
HwxHioo 106Ky BUAHO. A BaM OHa HpaBuTca? Unu sta nydwe?




Old Man
Sémiramis, for all intents and purposes, has merely taken my mother's place.

Old Woman (Enters Door 6)

Yes, yes, oh, yes -

(to Young Lady) For pie in the sky? Take a vat of fat, a sheet of meat, and the
juice

of a goose. —- Oh, yes, just let your fingers linger right there... Oh, yes - like
that....

Old Man (Appears in doorway 6)

Abstinence ... | My message -- these are what has kept me sane.

Old Woman
Still, I've never been unfaithful... not so hard, you’ll have me on the floor.
Please, sit down.

Crapuk (npenectHuye). BepHerwasa wu3 cynpyr, CemMmpaMmupa, 3aMeHuna
MHEe MaTb. ([10/IKOBHUKY.)

Crapyuwka (guktopy). Nl Bbl cepbe3HO AyMaeTe, YTO AeTell MOXHO 3aBeCTu B
nobom Bo3pacte? A Kakoro Bo3pacrta AeTULLIKN?

Crapuk (npenecrHnye). S cnacan ceba cam —  caMoOaHanus,
camoaucumunanHa, camoobpasoBaHne, CaMOYyCOBEPLUEHCTBOBAHMUE...

Crapywka (guktopy). Hukorga ewe 8 CBOeMy Mapuwasy He W3MeHsna...
OCTOPOXHEN, 8 4yTb He ynana...

*

Crapuk u ctapyuwka. Cagutecb, caanTech.







Old Man (Rings bell.)
More guests!

Old Woman
You get the chairs, I'll get the door...

Old Man
I don't want to get the chairs !

Old Woman
You get the chairs...

Old Man
I don't want to get the chairs !

Old Woman
All right --

(Hand game...She wins.)
Chairs, please ...!

SWITCH CHARACTER (SI SCAMBIANO)

Heckonbko MUHYT CTapUKN HENOABUXHO CNAOAT. 3BOHOK.

Crapumk (B3B0O/IHOBaHHO, U BOJIHEHUE ero byaetr Bo3pacrath). Foctu! K Ham
onaTb rocTu!

Crapyuwka. To-TO MHe NocnbIWancs nneck secern.
Crapuk. [loirgy oTkpot. A Tbl npuHecu CcTynbs. W3BMHWTE, Aambl M
rocrnoja...

Old Man (Rings bell.)
More guests!

Old Woman
You get the chairs, I'll get the door...

Old Man
I don't want to get the chairs !

Old Woman
You get the chairs...

Old Man
I don't want to get the chairs !

Old Woman
All right --

(Hand game...She wins.)
Chairs, please ...!




Old Man

Ladies and gentlemen, if you would please stand up...

The Orator is due very soon, and we need to get the room ready for the
lecture...

Please... Well, you could help me... Thank you.

Old Woman

This way ladies and gentlemen... this way... come along... stay together....
Come this way... Come right in... That's it... Please do come in...

Good evening. Thank you. This is my wife.

Good evening. Thank you. This is my wife.

Good evening. Thank you. This is my wife.

Good evening. Thank you. This is my wife.

Good evening. Thank you. This is my wife.

Now come along --

Please, dear, hurry up, fetch the chairs.

Old Man
Who are all these people?

Old Woman
Hurry with the chairs.

Old Man
I'm doing the best I can.

Old Woman

This is the Field Marshall... Our lovely Young Lady... Our Fabled Beauty...

Our offset lithographer... These are the journalists who've come to hear our
speaker -- who will undoubtedly be here at any moment...

Please don't be impatient... You won't get bored -- besides, you have each
other...

Come this way, please, take your seats --

ladies with the ladies, gentlemen with the gentlemen -- or the opposite if you
prefer...

What? No, I'm sorry, we don't have any nicer chairs... it's all a bit improvised,
I'm afraid... Here have this one in the center.... What? You need a pen? ...

Crapyuwka (rocram, cuaswmm Ha Ctysbsix). NogHUMUTEChb, MOXanywucra, Ha
MUHYTKY. Ckopo npugeT opaTtop. HyXHO npurotoBuTb 3an, 6yaet nekuwus.
(Crapyluka paccraBisieT CTy/bsi CIMHKamMu K 3asy.) Nomorute mHe. [a, Aa,
6narogapio.

Crapuk (otkpbiBaetr gsepb N° 7). [o6pbii Beuep, Muable Aambl, A06pbIn
Beyep, rocnoga, MMIOCTU MPOCUM.

HeckosbKOo rocTeli 04eHb BbICOKOFO pOCTa, CTapuk, 340poBasiCb, MPUBCTAET Ha
LbIMOYKM.
CTapyluka, pacCTaBuB CTy/bsl, HAaNpaBSeTCs K CTapuky.

(3HakomuT). MOS XeHa... CyAapb... MOSl XXEHa... CyAapblHSA... CyAapblHs...
MOSl XKeHa...

Crapyuwka. YTo 3a noan, agylweHbka?
Crapwuk (crapywke). Nonan npuHecu ewe CTynbeB, MUIIOYKA.

Crapywka. He Mory xe 2 BCce pa3oM genaTthb.

Bopua, BbixoanT B ABepb N2 6, nosasutca ns asepun N2 7, cTapmk € roctamm
HanpaBUTCA K aBaHCLEHe.

Crapuk. [DETORGRECEINNEINEOREEINESENNORENEEEN (5:/2<omiT.)
MonkoBHuWK... Jama... Magam npenectHuua... AukTop... XypHanucTbl, OHU
TOXe XOTAT noc/aywaTtb opaTtopa, OH MOSBUTCA C MWHYTbl Ha MUHYTY.
MoTepnuTe ewe 4YyTb-yyTh... [lobeceagyrite noka...

Crapywka nossnsercsa u3 gsepu N? 7, Tawa Asa cTyna.
MoTopoONUCh CO CTYNbsAMU, OAHOMO elle He XBaTaerT.

Crapywka, Bop4a, OTNpaBAseTcs 3a CTy/I0M, ncyesaet 3a ABepbto N2 3 1 noasuTcs u3
asepun N 8.




For an outside line, dial 9... No, we don't have a television... but I do get all the
newspapers... No, I'm sorry, no interviews -- maybe later...

What? What? You need a seat immediately?... Well, where has she got to?
Sémiramis !

Old Man
I'm doing my best... Who are all these people?

Old Woman
I'll explain later.

Old Man
And that woman? Who's that woman, Poppet?

Old Woman
Nothing to worry about... Take care of the ladies, dear, will you?...

SWITCH CHARACTER (TORNANO A
POSTO)

Old Man
Wait one moment... (Rings bell) More guests! We need more chairs!
(Old Woman exits Door 1)

Old Man

Oh, please do come in... come in... You don't bring children to a scientific
lecture...!

All we need is for him to start screaming or piddling over the ladies' dresses!
This is my wife, Sémiramis: these are the children.

Crapywka. Hy v nagHo... 4TO MOry, TO Jenakw, He MawumHa Xe 4.
NHTepecHo, 4TO 3a noaun Takune? (Bbixogut.)

Crapuk. Cagutecb, caauTecb, Aambl C AaMamu, rocnoja c rocrnogamum unu
KaK XOTuTe — psaamu... Marye cTynbeB y Hac HeT... [lpoctuTe, HO 3TO

6pea... Bnpouyem, Bo3bMMTE BOT 3TOT. Kakue euwe naketb? [OSHORMTE
VSTOEEECENOENCEAEE Ponvo Hery.

Bbinncan raseTy... 3aBUCUT OT BHYTPEHHUX Ka4yecTB; MOMHK B OAHOM
nepepave... rmaBHbin — 5, 6€3 NMOMOLWHMKOB; 3KOHOMUS — rnaBHoe B 06-
LecTBe, MHTEPBbID HE HaAo, Mpowy Bac, He ceh4yac... NMOTOM MOCMOTPUM,
HacTaHeT 4ac... CTy/1 BaM MNpPUHECYT... KyAa Xe OHa 3anponacTtuiach?

Crapyuwka nossnsetcs u3 asepu N2 8 co cTynom.

BeicTpee, Cemupamuga...
Crapyuwka. [lenato, 4yto Mory. A KTo elle K HaM npuwen?

Crapuk. { Bce noTtom Tebe 06BACHI0.

Crapyuwka. A 3Ta BOT KT0O? BoT 3Ta, AyweHbKa?

Crapuk. He  BosHyiica...  (MonkosHuky.)  [OCHONIEIINCOHRCER

.. (Crapywke.) Okaxu BHMUMaHue
Hawwum pamam, goporas... (3BoHok. Crapuk Toponutcss K asBepu N2 8.)
Mopoxaute cekyHAouKy. (Crapyuwke.) Ctynbsal..
Crapyuwka. [lambl, rocnoga, npowy MeHs U3BUHUTb.

Crapyuwka BbIXxoauT B ABepb N2 3, cTapuk MAET OTKpbiBaTb HEBUAUMYIO ABepb N2 9 B
HULwe,
OH Mcye3aeT B TOT MUI, KorAa CTapylika BHOBb nossnsetcsa us asepu N2 3.

Crapuk (ero He BugHo). Mpowy, npowy, npouwy... (llosiBrsieTcsi, BeAs 3a
coboii TO/INYy HEBUAMMBIX IOCTEN M AepxXa 3a PyKy ManaeHbKoro pebeHka-
HeBuanmky.) Cepbe3Hasn fekuus, U BAPYr AETULWKMK, KaK 6bl HE COCKY4YUTbCA
Manbiwke. He gan 6or, ManioTka HanMcaeT gaMaMm Ha b6Ku, packpuunTcs —
KyAa 310 roautca? (lpnBoauT BCEX Ha CEPEANHY CLEHbI, KyAa Harnpas/isieTcs
cTapylwka co CTy/bsimu.) [lo3HakoMbTeCb, MOSl XeHa. A 3TO uUX [AeTu,
Cemupamuga.




Old Woman
Good evening, ladies. Good evening. Oh -- aren't they adorable!

Old Man
This is the youngest.

Old Woman
Oh, how utterly utterly ... sweet!

Old Man

Put the toddler on your lap. The twins can share a chair.

Careful -- they're a bit wobbly... What?... Oh, you don't all know each other...
Sémiramis, help me make the introductions...

Old Woman
May I present... may I present... Present who?

Old Man
Allow me to present... This is Mr and Mrs --

Old Woman
Did you put a sweater on? Very pleased. Very very pleased. Very pleased to
meet you.

old Man (Rings bell)
It's the door! More guests! More chairs!
(Rings bell)

OLD Man (porta 6) Bonsoir, bonsoir comment allez vous? Venez ici, s’il
vous plait. (seguono italiani ) Ah, buonasera, buonasera, questo e’ il
vostro posto) (Bell) (5) Strastvuite, Ia ni panimaiu po rusckji. (li porta
avanti) (4) Ja, Kommen zei here. Setzen die! Setzen die!. (li porta
Avanti a sx) (Bell) More chairs! (esce porta 3 e rientra con americani)
yeah! Absolutely, you can find a place for your horse! (porta I texani)
(Bell) More chairs! (Entra dalla 2 con i giapponesi) Arigato! Arigato!

Crapyuwka. Kakne cnaBHble! OueHb NpUATHO, OYEHb MPUSATHO.
Crapuk. D510 MNaawWwnm.

Crapyuwka. [1o Yero xxe MU, MU, Mu...

P

Crapuk. Manbilla nocagute Ha KoONeHwu... bnusHeubl Ha oOAHOM CTyne
ymecTtatca. OCTOpoXxHee, CTyn KayaeTcsi, CTylbsd — COBCTBEHHOCTb

CTapywwika KOBbINIAET U3 MOCNEAHMX CUN CO CTYNIOM.
Bbl BCeX He 3HaeTe, B MEPBbIN Pas BUAMTECH, HO HaCibIWakbl. (CTapyuke.)

Cemupamuga, NOMOrM MHe UX NpeacTaBUTb APYr APYrY.

Crapywka. Kto e OHu Takue? [lo3BonbTe BaM NpeacTaBUTb,
MO3HAKOMbTECh... @ KTO OHU?
Crapuk. [lo3BOo/AbTE MHe BaM MNpeacTaBUTb, MO3HaKOMbTeCb, MO3BOJbTE

npeacTaBuTb, CyAapb... CyAapblHA... CyAapb... CyAapblHS... CyAapb...
Crapyuwka (crapuky). A Tbl Hagen nogwTaHHukn? (Hesugumkam.) Cynapsb...
CyhapblHs... cyaapb...

3BOHOK.
Crapwuk. lNoctu!
3BOHOK.
Crapywka. Noctu!

[3BeHnT] ewe 3BOHOK U ele. CTapylKa CO CTapMKOM BOJIHYTCA. CTy/ibs MOBEPHYThI
CMMHKAaMK K 3any, pacrnofioXeHbl pssiaaMu; cTapuk, BbiTupas nob6 un 3aabixasce, beraer
OT ABepu K ABepu, pa3Mmewas HeBMAMMOK, CTapyllka, KOBbIJISAS, TOPOMJMBO CHyeT
Mexay [ABepsiMU, MNPUHOCHA CTynbs. Ha cueHe MHOXeCTBO HEeBUAMMOK, CTapuKku
CTapalTCs HUKOrO He TONIKHYTb, OCTOPOXHO Npobupasicb Mexay CTynbsamu. [ABuxeHne
MOXET CTPOUTbCS creayowmnm obpasom: ctapuk B aBepb N2 4, cTapywka 13 asepu
Ne 3, 3atem B ABepb N? 2, cTapuK OTKpbiBaeT Asepb N2 7, oHa BXoAuT B ABepb N 8,




(Bell) More chairs! (arriva con altri personaggi)

Old Woman
Oh dear oh dear oh dear oh dear...

(Bell rings again and again.... Music .....

The Old Man greets group after group of invisible guests:

French, Italian, German, Texan, Japanese, Californian,

Swedish....)
Old Man
More chairs... more chairs...
Old Woman
Field Marshall ! Keep your hands to yourself !!
Old Man
No need to fight... there's room for all...
Follow me...
Old Woman

There are too many of them, Poppet !

Old Man
More chairs... more chairs...
Please come this way....

(Chairs bit UC:)
Allow me to introduce my wife....

BbIXOAUT U3 N2 6 CO CTynbsAMMU, Tak OHN 06XOAAT BCIO CLIEHY.




Allow me to introduce my wife....
Allow me to introduce my wife....
Allow me to introduce my wife....
Allow me to introduce my wife....

Old Woman
There are no more chairs, Poppet! ....
Programs, get your programs here. Programs...

(Music ends.)

Old Man
Patience, please, ladies and gentlemen, please...
Everyone will get a seat...

Old Woman
One moment, please, young lady - I'm not made of arms, I'm not an octopus!

Old Man
There's room for everyone...
Just follow me...

Old Woman
Please! No need to push!

Old Man

Crapywka (pa3sogss pykamm). CTynba KOHYMIUCb, peTka. (TyT Xe oOHa
Ha4ynHaeT rnpoaasaTb HEBUAMMbIE MPOrpaMMKn B MOJIHOM 3ase C 3aKpbiTbiMU
Asepsimu.) TporpamMMKu, nporpaMMku, KOMy nporpammku? [lokynarite
nporpammkm!

Crapuk. Crnokoncteue, gambi-rocrnoga! Ceivac Ao Bac AOMAET oyepefdb...
Bcemy cBoe BpeMs, Bcex ycaasT.

Crapyuwka. lporpammku! KoMy nporpaMMmku?! MUHYTOYUKY, CyAapblHS, He
MOry e s 06Cny>xunBaTb BCEX pa3oM, Y MEHS HE TPUALATb PYK, S HE KOPOBa.

Crapumk. 4 xe ckasan BaM — BCex pa3MecTdaT. He BonHyntecb. NauTte croaa,
OCTOpPOXHee... 0, 4LOPOron ApYr... 4OpOrve Apy3bS...

Crapyuwka. [IporpaMMKU... pamMmKu... pamKM...




There's an empty chair ...

Old Woman
Programs, get your programs... Toffees... Mints...

Old Man
No need to push, no need to push...

Old Woman
No need to push, ladies and gentlemen, no need to push...

Old Man
Please! There are seats over here...

Old Woman
You could at least behave like civilized people!

Old Man

Ah -- ladies and gentlemen -- I have an announcement to make:

There are no more seats. Standing Room Only !

Crapumk. [la, MO JOPOroi, KOHeYHOo, 34eCb — MNPOAAET NPOrpaMMKu, AypHOWN
paboTbl Ha CBeTe HeT... BOH OHa, BuAaMTe? Bawe mecto BO BTOPOM psay
CcrpaBa... HeT, fieBee... BOH Tam!

Crapyuwika. PaMKu... paMKu... nporpammkum!..

Crapuk. Y10 4 MOry euwe ansa Bac caenatb? A v Tak genatw Bce 4Tto Mory!
(4pyrum  HeBugmmkam.) TloTeCHUTECb, noOXanyWcra... BOT W MeCTeuKo,
CypapblHs, OHO Bawe... nogonaute. (Crapuk MoAHMMAETCS Ha 3CTPaay,
HEBOJIbHO 3a4€Basi OKPYXaroLmx, npoTaiknBaeTcs yepes 1o/ry.)

[JaMbl-rocnoga, NpuMMuUTE MOYTUTENbHEWLWME U3BUHEHUS, HO CUASYMX MeCT
6onblie HeT.

, BC€ MecTa o4YeHb yaobHbie!







Well, there's no need for that attitude! You'll hear my message when the time
comes...

Old Woman
My husband has always been misunderstood. At last his hour has come.

Old Man
Listen. I have acquired a great deal of experience. In all areas of life, and of
philosophy... Not for personal gain, but for the benefit of all humanity.

Old Man

I have perfected a perfect system...

(To Old Woman) The Orator should be here by now...
(aloud) 1 have suffered greatly...

Old Woman

Ctrapumk. [la He BONHYWTECh Bbl Tak. Bbl ycnbiwnTe Moo BecTb. Yxxe ckopo.

Crapywxa [EiSOPORDNNSRONSISONNCBIVISEONOIOE /7oy s551.) Moero

My>Xa HUKOrga He nNoHMMasan, HO Tenepb HacTan ero 4ac.

Crapuk. Y meHsa 6oratenwwuii onbiT. B npaktuueckux cdepax XU3HU, B
durnocoduun. 1 He aromcT, NyCTb NOCAYXUT Ha 6n1aro YyenoBeyecTBy.

Crapyuwka. Oi, Bbl HACTYNMWAM MHE Ha HOTY, @ HOTU Y MEHS OTMOPOXEHHbIE.
Crapuk. Y MeHs uenas cuctema. (B ctopoHy.) OpHako rae xe opatop? lNMopa
6bl emy npuiitn. (Fpomko.) 5 Tak HacTpagancs.

Crapyuwka. OueHb Mbl HacTpaganucb. (B ctopoHy.) l'oe xe opatop? [Mopa
6bl eMy 6bITb Ha MecTe.

Ctapuk. MHOro ctpagaHui, MHOro NO3HaHUN.




He has suffered much.

Old Man
Suffered much. Learned much.

Old Woman
Suffered much. Learned much.

Old Man
You will see for yourselves: my system is perfect.

Old Woman
His system is perfect.

Old Man
All you have to do is obey my instructions.

Old Woman
Obey his instructions...

Old Man

Provided you obey the instructions, we can save the world...!
Yes! One truth for alll Arbeit macht frei ! ...

You will obey me !... I have absolute authority....

Never before, and never never never again...

Old Woman
Never never never.

Old Man
The Orator should be here...

Old Woman
Wait...

SWITCH CHARACTER (SI SCAMBIANO)

(Snaps her fingers... Music)

Old Man
What's happening?

Crapyuwka. MHOro cTtpagaHuin, MHOrO NMO3HaHUMN.

Crapuk. Bbl yBuanTe camMmmn, cucteMa Mosi CoBepLUeHHaA.
Crapyuwka (3xoM). YBNguTe camm, CuCTemMa ero CoBepLUeHHa.
Crapuk. Ecnn cneposatb MOUM COBETaM...
Crapyuwka (3xom). Ecnu cnepoBaTb ero coBeTtam...
Crapuk. Mup 6yget cnaceH!
Crapyuwka (oxom). Cnacem mup, n gywa ero cnacercs!..
Crapuk. VctnHa oaHa ans scex!
Crapyuwka (9xom). ICTMHa ofHa Ans BCeX.
Crapumk. NoBuHynTECH MHe!
Crapyuwka (9xom). [oBUHYITECH eMy.
Crapuk. A yBepeH...
Crapyuwka (5xom). OH yBepeH...
Crapuk. Hukoraa...
Crapyuwka (3xom). Hukorga...

M3-3a kynuc cnbiwaTtcsa ryn u daHdgapsbl.
YT1o 3707

Fyn HapacTaeT, napaAHaa ABEPb WMPOKO C WyMOM pacnaxmBaeTCcsd, B npoeMe —
nycTtoTa, un BApyr ocnenntesibHoO
ﬂpKVIVI CBET U3 NpoemMa 3aJiMBa€eT CUEHY, N CTOJIb X€& OCNENNTENbHO BCMbIXMBAKT OKHaA.




Old Woman

Incredible ... Unimaginable ... Is it possible?...

my, God... my, God ... unbelievable... !

and, yet, so -- no -- so -- yes! Can it be? The Emperor!
His Majesty the King.

Old Man
Poppet, who is it?

Old Woman
The Emperor! The King! In my house. In our house... Sémiramis, can't you
see?

Old Man
King of what? Oh, that King -- the King.

Old Woman

Majesty!... Oh, my Majesty!.. Oh, my darling --
Oh, my divine Majesty!... Such grace sublime...
Such an incredible dream...

Old Man
Incredible dream... inedible dream ...

Old Woman

Ladies and Gentlemen will you all please stand --Thank you.
Our beloved sovereign, the King, is in our midst.

Hip hip. Hooray! Hip hip. Hooray! Hip hip. Hooray!

(They dance "The emperor's Waltz"... they stop... move toward
each other slowly... Suddenly:)

Crapuk. He cmelo... He Beplo... BO3MOXHO nu? [a! HeBeposATHO... U Bce
xe... Aall Ero sennyectso! UmnepaTtop! Cam nMmnepatop!

OcnenuTenbHOW SIPKOCTU CBET M3 OTKPbITON ABEPU M OKOH, CBET XOSI0AHbIN,
MepTBEHHbIN.
l'yn BHe3anHo cMonkaer.

Crapyuwka. [lyweHbkal

Crapuk. Bcem BcTtaTh! Ero Benuyectso rocypapb wumnepatop! MeHs
yaoctoun cam nmnepatop! MeHsa! Cemmpamumaa! Tbl cabiwnwb?

Crapywka (HegoymeHHo.) Wmnepatop? Kakolh wMmnepaTtop, AylweHbka?
(Bapyr nonumaer.) Ax, rocypapb wumnepatop! Ero wmnepatopckoe
BennyectBo! (BosiHysicb, OHa 6€3 KoHUa rpucegaet.) Y Hac B roCTaX... y Hac
B roCTAaX.

Crapuk (nnava). Bawe BenuyectBo, nwbuMoe Hawe Balwe BeNYECTBO,
MWSIEHbKOE Benn4yecTBeHHOe Bennyectso! Kakasa BennyecTtBeHHas MUAOCTb...
BOILWEOHbBIN COH...

Crapyuwka (3xom). Bonwe6bHbIN COH... COH...

Crapuk (HeBugumori TosM1€). [dambl, rocnoga, BcTaHbTe! C HamMum Haw
BO3nt06neHHbIN rocygapb, Haw nmnepartop! Ypa! Ypa! Ypa!

CTapuk CTaHOBUTCS Ha CKaMeVIKy, NnpuUNoaAHNMAaETCA Ha UbINOYKH, 4TO6bI nyduwe
pa3rnageTb umMnepartopa,
CTapylWwKa AeNnaeT TO Xe CaMoe.

Crapyuwka. Ypa! Ypa!




Old Woman

Let me through, ladies and gentlemen...

How can I clear a way through this crowd?...

I have to offer His Majesty the Emperor my most humble respects...
Let me through...

Old Man
Let him though, let him through... do .. do .. do.

Old Woman
My Lord, deign to turn your eyes upon your humble, humble servant ....
Yes, this time I can see him really clearly...

Old Man
Really... really....clearly...

Old Woman

What pinnacle of bliss!... What words could express my overwhelming
gratitude!..

to have you here -- yes, here in my modest abode ---

Your Majesty, words...
words don't come easily...
If only I had sought, if only I had thought, if only I had got...
If we ... Please forgive my confusion...

I might have had many things... wealth...

Crapuk. lponyctuTte MeHs, rocnoga v Aambel. He 6yabTe ynpsiMbl, N0O3BOIbTE
NPOMTU... BaC Takoe KO/MYECTBO... Bbl 3aC/IOHUIN €ro BEIMYECTBO, S XO4y
€My NMOKNOHUTbLCS, U3BOJSIbTE MOCTOPOHUTLCS. ..

Crapyuwka. Huuua... Huuua... Hugua. ..

Crapumk. oTecHMTECh, N0O3BONbTE NPONUTH... (be3HaaexHo.) Heyxenn HukKak
He nMoaonTn?..

Crapyuwka (3xoM). YUTU... YUTW...

Cup, cHusonguTe
NMOBEPHYTb Balle CusOLee NULO B MOK CTOPOHY, K BalleMy Huxanwemy
cnyre, HMWxanwemy... Yeugen! Ysugen...
Crapyuwka (3xom). fen.. en...
Crapuk. 4 Ha Bepxy 6naxeHcTBa... HeT cnoB, 4uTobbl Bbipa3uTb 6€3MepHOCTb

mMoel 6narogapHocTu. Bawe nmnepatopckoe Benmnyectso! ConHue!.. B gome,
rae s mapuwann...

Crapyuwka (oxom). Ja, mapwan...

cup, 9 66l Bac Nonpocus... U y MeHs
MOrno 6bl... HO B XW3HW Tak MHOro 37106bl... ecnu 6 s 3Han, ymen, nocmen,
He ocupoTen... ecnu 6bl Bbl MHe... Cup, Bbl MEHS MPOCTUTE...




Old Man

Speak more formally!

Old Woman

I mean... I mean... May your Lordship deign to grant forgiveness!
You really came... we had abandoned all hope...

Oh, Majesty! My life has been humiliating...

Old Man
...militating... waiting... waiting...

Old Woman
A life full of suffering...

I might have been somebody, if I'd been sure of your Majesty's support...

I have no support. You are my life's last hope...

Old Man
... life's last... hope's last...

Old Woman
I've brought misfortune on my friends, on all those who helped me -

Old Man
...help me...

Old Woman
I was hated for the right reasons and loved for the wrong reasons...

Old Man
That's not true, poppet. I love you. I'm your little mother...

Crapyuwka. K rocygapto — B TpeTbeM nuue!

Crapuk (n1akcmBo). Balwe wMmnepaTOpcKkoe BeNMYecTBO [OJ/DKHO MeHS
W3BWUHUTb. Bbl mpuwnu... Hac goMa MOrao He ObiTb... HaAesATbCS Mbl He
mMornu... Flocnoaun! CkonbKko Xe s BbicTpagan!..

Crapyuwka (3xom, co cie3amu). Poigan... polgan... pblgan...

Crapuk. {1 MHOro nepecrtpagan... 8 Mor gobuTbCA MHOroro, Hagewncs Ha
Bally MOAMOry f... HO 9 6bI1 0AMH Kak NepcT... n ecnn 6 He Bbl, MHE CMepThb.
Cup, Bbl — nocnegHuii onor...

Crapyuwka (3xom). MNnoT... NMAOT... NUPOT...

Crapuk. [lpy3bs MHe nomoranu u... normbann. Hebo kapano BcCeX, KTO
Bepwn B MOW ycnex!

Crapyuwka (5xom). CMeX... CMeX... CMeX...

Crapuk. HeHaBngeTb MeHs 6b1710 NpoOCTO, NOAI6UTE — HEBO3MOXHO.
Crapywka. A BOT 3TO HenpaBaa, AyweHbka. f Bcerga nwbuna T1ebs wu
nobnio, a 6bina Bceraa tebe mamoukon!




Old Woman
While I -- and I hope you're listening to me -- while I alone might have saved
humanity from terminal decline -- which Your Majesty must also recognize ...
Or I might at least have spared it the evils it has endured this last quarter
century, given the chance to communicate my message. Not that I despair of
saving it still. There is still time -- And my plan is to... My plan is to ... My plan
is to ... (she faints)

(Music... He rushes to her, takes her hand...)

Old Man

But the Orator is coming, he'll do the talking. Everyone will listen...
You mustn't worry any more, you hold the winning hand,

things have changed, they've changed...

Old Woman
I'm sorry. Please forgive me...

I know Your Majesty will give my message due consideration...
But the Orator should be here... He's keeping Our Majesty waiting...

Crapuk.

A fa, Bbl nocnywaunTte
MEHs, Balle BeNM4YecTBO... S MOry ChnacTM 4enoBeyecTBO, KOTOpoe Tak
nckaneveHo. [loBepbTe, Bawe BeNMYECTBO, S MOKOHYMN 6bl CO BCeMu
yBeUYbsSIMW, UYTO TaK My4dalT HAc B MNOCAEAHI 4YeTBepTb Beka, MHe 6bl
TONbKO OCYLWEeCTBUTb MO Muccuio, A ewe He oTyasscs Bcex cnactu, npobun
yac, Mos cucrtema... Bca b6ega, 4To S roBOPHO Tak HECKNAAHO...

Crapywka (Hag HeBUAMMbIMW rosioBaMu). BOT npuAaeT opaTop, OH Bce
CKaXEeT, He BOJIHYWCS, MOsi pagocCTb. Ero MmnepaTtopckoe BENUYECTBO 34€ECh,
OHO yCNbIWNT TBOKW BecTb, opTyHa Ha TBOEN CTOPOHE, BCE K /yylleMy, BCe
MoLio Ha nag...

NMPOCTUT MEH4A...

BE/IMYECTBO MMMEepaTop YCMbIWWT MOE Kpeao... MO opaTtop, pynop, OH,
0AHAaKO0, 3aCTaB/AET X/4aTb €ro MMNEepaTopcKoe BENNYECTBO...




Old Man
The Orator is due, Your Majesty... Crapyuwka. Opatop npuaeT, Balle BE/INYECTBO...

Old Woman Crapuk. OpaTtop ceilyac npuaer.
The Orator is coming...
Crapyuwka. Npuaer.

Old Man
Is coming. Crapwuk. lMNpuger.
Old Woman Crapyuwka. lMNpuger.
Is coming.
Crapwuk. lNMpuaeT.
Old Man
Is coming. Crapyuwka. lNpuaert.
Old Woman Crapwumk. lNpugeTt, npuaer.
Is coming.
Crapyuwka. lNpuaet, npuaert.
Old Man
He comes. He's here. Crapuk. OH nger.
Old Woman Crapyuwka. OH npuwen.

He comes. He's here.
Crapwuk. MNpuwen.
Old Man
He comes. He's here. Crapyuwka. lNpuwen, oH 34ecChb.

Crapuk. OH npuwen, oH 34€eChb.




Old Woman
He comes. He's here.

Old Woman & Old Man
He's here....

(Doorbell rings.)

(They look at each other, confused... Doorbell rings again.)
(Fearfully, they cross to the door, open it: no one there.

A Young Man suddenly appears. They slam the door and run...)

Old Woman

He's really here. He's really real. (Knock) IN flesh and blood.
(The Young Man enters. He is wearing workmen's overalls.)

Old Man

This is not a dreames...

Old Woman
This is not a dream. I told you so.

Old Man
Your Majesty... May I present the Orator...

Old Woman
He's really here !

Old Man
You may ask for his autograph...
No man in his lifetime could ask for more.

Old Woman
... hope for more.

Old Man

Crapyuwka. OH npuwen, oH 34ecCb.
Crapywka co CTapuKOM. 34ecChb...
Crapyuwka. BoT oH!

TuwmrHa, HWU ManeKnwero ABuXeHus. 3acTbiB, 0ba cTapuka CMOTpST Ha ABepb N? 5;
HenoABUXHasA CueHa ANUTCSA AOBOJIbHO AOMro, NMPUMEPHO C MOJIMUHYTHI; 3aTeM ABeEpb
HayMHaeT MeAsIeHHO, O4YeHb MeAJIeHHO MPUOTKPbIBATbCS; Korga oHa 6ecwyMHo
pacnaxuBaeTcs A0 KOHLUA, BO3HMKAaeT OpaTop — peasibHblli NepcoHaXx, MOXOXWUK Ha
XYAOXHUKA uUnm noata XIX Beka: WMpOKOMosas yepHas wnana, naeanbepa, niaw,
ycbl, 6opoaka, BblpaXxeHue nuua BeCbMa CaMOAOBOJIbHOE; €C/IM HEBUAMMKMU LOJKHbI
Nnpou3BOANTbL BrevyaT/ieHMe peasibHOro MPUCYTCTBUS, TO OpaTop AOJ/KEH Ka3aTbCs
HepeasnbHbIM; OH MPOMAET BAOMb MPaBON CTEHbl MSAMKMM LUIAroM K 3aKpbITOW r/1aBHOM
ABepu, He NOBEPHYB FOJIOBbl HU HamMpaBoO, HW HaneBo, MPONAET MMMO CTapyLuKM,
AaXe He 3aMeTVB ee, a OHa TPOHET ero TUXOHEYKO 3a
pyKaB, CMIOBHO Xenasi ybeaAnTbCs, UTO OH CyLLeCcTBYeT, U TyT CTapuK CKaxeT.

Crapuk. BoT OH!

Crapywka (He oTpbiBasi B3rsisga ot oparopa). [la, 3TO OH, OH eCTb Ha CaMOM
aene.

Crapuk (Toxe cnegsi rnasamm 3a opatopom). [a-ga, oH eCcTb, OH — 3TO OH,
OH He BuaeHue.

Crapywka. He npusmnaeHune, a npoBuaeHue.

CTapuk CKpelmBaeT pyKu Ha rpyau, NoAHUMAET rnasa K Heby, Ha nmue ero
6e3MonBHOe NukoBaHue. OpaTtop
CHUMAaET WAy, Monya KnaHaeTcs, NoTOM NPUMBETCTBYET MYLUKETEPCKUM MOK/IOHOM,
MeTsl MOoN WSNoWN,
nMnepaTopa, Npu 3TOM AENCTBYET OH KakK 3aBoAHas Kykna.

Crapuk. Bawe Bennyectso... N0O3BOSIbTE NPeACcTaBUTb... MO OpaTop...
Crapyuwka. Putop... poTop...

OpaTop HageBaeT wWnany, NOAHUMAETCS Ha 3CTpaay, OrnsabiBaeT CBEpPXY HEBUAMMYLO
ny6nuky,
CTYNbS M 3aCTbiBAeT B TOPXXECTBEHHOWN Mo3e.

Crapuk (HeBuanmoi nybsmke). MoxeTe NONpPOCUTb Y HEro astorpad.

ABTOMaTMUeCKW, Mon4ya, opaTtop pa3aaeT aBTorpadbl. CTapuk B 3TO BPEMS CTOUT
3aKkaTvB rnasa
N MOJIUTBEHHO C/IOXMUB PYKWN; BOCTOPXKEHHO.

HWUKOMY M3 CMepTHbIX He A0XAaTbCa 60/bLIErO.




And now with Your Majesty's permission I turn to all of you --
ladies and gentlemen, boys and girls, tiny tiny children...

Old Woman
Tiny... tiny... tiny...

Old Man

Colleagues, countrymen, comrades in arms...

I want to turn to all of you, regardless of age, sex, class, race or sexual
orientation,

to thank you from the bottom of my heart.

Old Woman
Thank you .. thank you...

Old Man

And the Orator too... (Music)

Yes, ladies and gentlemen, I also want to thank all those who have made
this evening possible. The organizers...

Old Woman
Here, here -

Old Man

I would like to thank the owners of this building.

I would like to thank the architect.

And the builders who were kind enough to raise these walls !...

Old Woman
Raze these walls...

Old Man
And those who dug these foundations...
And thanks to the technicians, the electricians, the stage mismanagers..

Old Woman
... mismanagers, anagers...

Old Man

Our thanks to the world-wide solidarity of man,

to our country, to the ship of state which His Majesty pilots like a true
professional.

Crapyuwka (9xoM). HUKOMY 13 CMepTHbIX He AoxaaTtbcsa 6osnbLuero.

Crapuk (HeBugumos Tosre). A Tenepb, C NO3BOJIEHUS €ro MMNepaTopCcKOro
Benuyecrtea, 8 obpawarwcb K yBaxaemon nybnuke — pambl M rocrnoja,
6apbiwHK, AeTn, rocnoAvH npe3vaeHT pecnybnuku, poporve cobpaTbs,
COPATHMKM N COOTEYECTBEHHUKMU.

Crapyuwka. Munble pebsaTKn-Kn xm-xu...

Crapuk. Ob6pawatocb Ko BceM 6e3 pasnmums Bo3pacrta, nona, rpakaaHCKoro
COCTOSAHMS, 06WEeCTBEHHOr0 U MMYLLECTBEHHOro nosioXeHusa u 6narogapto
BCEX OT BCEro cepAaua.

Crapyuwka. bnarogapto... gapto...

Crapuk. bnarogapio v opatopa... 6narogapto Bac BCex OT BCero cepgua 3a

TO, 4YTO OTKJ'II/IKHiJ'IVICb n I'IEVILIJJ'IVI...

Crapuk. 4 6narogapio BcCeX, KTO crnocobcTtBoBan CerogHsilHeMy
MEpONpUATUIO, OPraHN3aTopos....
Crapyuwka. bpaso!

Bce 3To BpeMsi opaTop C BaXKHbIM BUAOM CTOWUT, 3aCTbiB, Ha 3CTpafe; ABUraeTCs TOMbKO
ero pyka,
MEXaHWYeCKM pacrmucbiBasCh.

Crapuk. JomoBnagenbua, apxuTekTopa, KaMeHLLUNKOB, KoTOopble
cobnarosonman BO3BECTU 3TU CTEHbI!
Crapyuwka (5xom). CTeHbl...

Crapuk. Bcex, KTO 3a/10XV/1 OCHOBbI. .. TGS OCHONa

Bnarogapio TexHWKOB,

MEXaHWKOB, KEPaMUCTOB...
Crapyuwka (o5xom). boremucros...

S1 MPUHOLLY CBOK UCKPEHHIOK 61aroaapHOCTb CONMAAPHOCTH
Bcex mwogen. Cnacmbo oTeuectBy, cnacubo rocygapctey! (Crapuk
roBopaymnBaeTcsd K wumrneparopy.) Myapomy KopmyeMmy Mory4dero kopabns!
Cnacmnbo 1ebe, bunetepwal..




And last, but not least, I would like to thank my wife... my life... my
strife...Sémiramis !

Old Woman
My poppet never forgets me.

Old Man

Thanks to all those who have offered their moral and financial support,
thus contributing to the total success of this evening's event...

And thanks above all to our Majesty, the King....

Old Woman
The King... (lead applause / cheers)

Old Man
A moment's silence, please... Please, please...
Oh Lord and Majesty, my wife and I ask nothing more of life.
Our existence can now end in this blaze of glory...

(Humming underneath...)
We thank the heavens for granting us so many long years...
My life has been a full one. My mission is accomplished.

I shall not have lived in vain now that my message can be revealed to the world

MopaTtenbHMua WoOKoNnaga w
nporpammok!

Crapyuwka (5xom). [pamMMOB... rpaMMOB...

Crapuk. Mog cynpyra, cnytHuua... Cemmpammaa!l

Crapywka (3xom). lMypra... pacnytvmua... Amga. (B crtopoHy.) OeTka mos
HeHarnsaHas, secerga 060 MHe BCMOMHUT.

Crapuk. Cnacnbo BceM, KTO OKasblBajl MHe MOMOLb, MaTepuasbHy WK
MOpa/ibHYlO, LUEHHY W 6eCcueHHYI0, CBOEBPEMEHHYIO W CBOEKOPLICTHYIO,
cnocobcTBysa ycnexy cerogHswHero npasgHectea! Cnacmbo, Bo3nto6nEeHHbIN
Haw rocyaapb uMmnepartop!

Crapyuwka (5xom). Cyaapsb... nuparThl...

Crapumk (B nonHesnwen tuwmHe). Npowy TuwnHbl! Bawe sennyecTso!
Crapyuwka (5xom). KauecTBo... cuTymKa...

Ctrapuk. ocygapb, MOeN >XeHe W MHe — Heyero XenaTb, Mbl AOBOJIbHbI
BrnonHe. CerogHsWHMIA anodeo3 — AOCTOMHbIM BEHeL HaleW >XWU3HU. Mbl
6narogapHbl cyabbe 3a onryi0 depeny MUPHbIX fleT, HUCMOCAAHHbIX HaM
HeboM. XXM3Hb MNpoXuTa He 3ps, MUCCUMS OCYLLeCTBMIAacCb, 4eroBe4YecTBO
ycnblwunT BecTb 0 cnaceHunu!

i




I'm counting on you, Grandmaster of the spoken word...
As for myself and my faithful companion, it only remains for us to make an
immediate exit, to make the supreme sacrificed at no one's instigation but our
own...

(Music)

Old Woman
Yes... Yes... let's die gloriously... let us go down in legend...
At the very least they'll name a street after us.

Old Woman & Old Man
A street named after us.

Old Man
Your Majesty must excuse me... Farewell to you all. Farewell, Sémiramis.

(Simultaneously, the Old Man and Old Woman move toward the
window.
They remove their coats and set them down carefully. They

S Hapewcb Ha Tebs, KpacHOpPe4YMBbLIA OpaTOp... S XEe CO CBOEW BEpPHOW
noapyrol nmnocne J[AOArnx TPpyAOB BO WMS Mporpecca W 4enoBe4vyecTsa,
KOTOpPbIM CNYyXWN Bepor M MNpaBLOW, UCYE3HY, MPUHECS CaMyl BEUKYIO
XepTBy — 6€CCMbICNIEHHYO M UCMOJIHEHHYO BbICOKOIO CMbIC/A.

Crapywka (pbigas). [da, npuHeceM ee, yBEHYaHHble CNaBOW... YMpeM #

CTaHEM fiereHaoi... IMeHeM ynuupbl...

MpowanTe BCe!.. Cemmpamnaa! Mpowan!
Crapyuwka. Npowavite Bce! MNMpowan, moa AyweHbka!

|

Mpoctute, cup...




climb slowly
up into the window and then jump. Silence.

The Young Man returns. He sets down his toolbox, crosses to
the window

and adjusts the window blinds, and closing them. He spots an
old overhead

projector... turns it on... and writes: )

YO NO
HABLO
INGLESE.

(He turns out the lights and exits.)




